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«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI» 

акциядорлик жамияти акциядорлари 
навбатдан ташқари умумий 

йиғилишининг 
2024 йил 31 июлдаги 

қарори билан 
«ТАСДИҚЛАНГАН» 

«УТВЕРЖДЕН» 
решением внеочередного общего 

собрания акционеров Акционерного 
общества «AVTOMATLASHTIRILGAN 

TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» 

от 31 июля 2024 года 
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OPERATORI» 
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МУҚАДДИМА 
 

ПРЕАМБУЛА 

«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI» Акциядорлик 
жамиятининг мазкур Устави “Акциядорлик 
жамиятлари ва акциядорларнинг ҳуқуқларини 
ҳимоя қилиш тўғрисида”ги Ўзбекистон 
Республикаси Қонуни, “Тўловлар ва тўлов 
тизимлари тўғрисида”ги Ўзбекистон 
Республикаси Қонуни ҳамда Ўзбекистон 
Республикасининг бошқа қонунчилик 
ҳужжатларига мувофиқ ишлаб чиқилган. 

Настоящий Устав Акционерного общества 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI» разработан  
в соответствии с Законом Республики 
Узбекистан «Об акционерных обществах  
и защите прав акционеров», Законом 
Республики Узбекистан «О платежах  
и платежных системах» и другими 
законодательными актами Республики 
Узбекистан. 

“AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI” масъулияти чекланган 
жамияти Ўзбекистон Республикаси Вазирлар 
Маҳкамасининг 2019 йил 25 ноябрьдаги 948-
сон “Умумий фойдаланиладиган транспортда 
йўловчи ташишда йўлкира ҳақини тўлашнинг 
автоматлаштирилган тизимини жорий этиш 
тўғрисида”ги Қарорига мувофиқ Транспорт 
вазирлиги ҳузуридаги “Ўзавтотранстехника” 
ДУК Илмий-ишлаб чиқариш маркази ва “Ягона 
умумреспублика процессинг маркази” МЧЖ 
иштирокида 2019 йилда тузилган ҳамда 
Ўзбекистон Республикаси Президентининг 
«Рақамли маҳсулотлар (хизматлар) 
истеъмолчилари ҳуқуқларини ҳимоя қилиш ва 
рақамли технологиялар воситасида содир 
этиладиган ҳуқуқбузарликларга қарши 
курашишни кучайтириш чоралари тўғрисида» 
ги 2023 йил 30 ноябрьдаги ПҚ-381-сон Қарори 
талабларини инобатга олган ҳолда 
Иштирокчилар умумий йиғилишининг 2024 
йил «1» майдаги 7-сон Қарорига мувофиқ 
“AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI” акциядорлик жамиятига 
(бундан буён матнда “Жамият” деб 
юритилади) қайта тузиш орқали қайта ташкил 
этилган. 

Общество с ограниченной ответственностью 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI» было создано в 2019 г.  
с участием Научно-производственного 
центра ГУП «Узавтотранстехника» при 
Министерстве транспорта и ООО «Единый 
общереспубликанский процессинговый 
центр» во исполнение Постановления 
Кабинета Министров Республики Узбекистан 
«О внедрении автоматизированной системы 
оплаты за проезд перевозки пассажиров 
транспортом общего пользования» № 948  
от 25 ноября 2019 года и реорганизовано 
путем преобразования в акционерное 
общество «AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI OPERATORI» 
(далее «Общество») согласно Решению 
общего собрания участников № 7  
от «1» мая 2024 года и с учётом требования 
Постановления Президента Республики 
Узбекистан «О мерах по усилению защиты 
прав потребителей цифровой продукции 
(услуг) и борьбы с правонарушениями, 
совершаемыми посредством цифровых 
технологий» № ПП-381 от 30 ноября 2023 г. 

Топшириш далолатномасига мувофиқ Жамият 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI» масъулияти чекланган 
жамиятининг барча ҳуқуқ ва 
мажбуриятларининг ҳуқуқий вориси 
ҳисобланади. 

 

 

Общество является правопреемником всех 
прав и обязанностей общества  
с ограниченной ответственностью 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT TO’LOV 
TIZIMI OPERATORI» в соответствии  
с передаточным актом. 
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I. УМУМИЙ ҚОИДАЛАР I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Жамиятнинг тўлиқ фирма номи: 
 

⎯ давлат тилида: 
• лотинчада: 

«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» aksiyadorlik jamiyati; 
 

• кириллчада: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» акциядорлик жамияти; 

 

⎯ рус тилида: Акционерное общество 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI»; 
 

⎯ инглиз тилида: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI» Joint-Stock 
Company. 

1.1. Полное фирменное наименование 
Общества: 

⎯ на государственном языке: 
• на латинице: 

«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» aksiyadorlik jamiyati; 

• на кириллице: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» акциядорлик 
жамияти; 
 

⎯ на русском языке: Акционерное 
общество «AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI»; 

⎯ на английском языке: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI» Joint-Stock 
Company. 

1.2. Жамиятнинг қисқартирилган фирма 
номи: 

⎯ давлат тилида: 
• лотин алифбосида 

«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» AJ; 

• кирилл алифбосида: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» АЖ; 

⎯ рус тилида:  
АО «AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI»; 
 

⎯ инглиз тилида: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI» JSС. 

1.2 Сокращенное фирменное 
наименование Общества: 

⎯ на государственном языке: 
• на латинице:  

«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» AJ; 

• на кириллице: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI» АЖ; 

⎯ на русском языке:  
АО «AVTOMATLASHTIRILGAN 
TRANSPORT TO’LOV TIZIMI 
OPERATORI»; 
 

⎯ на английском языке: 
«AVTOMATLASHTIRILGAN TRANSPORT 
TO’LOV TIZIMI OPERATORI» JSС. 

1.3. Жамият жойлашуви, юридик ва почта 
манзили: Тошкент шаҳар, Олмазор тумани, 
Юқори Себзор МФЙ, Себзор М 17/18 даҳаси, 
52а-уй. 
Жамиятнинг электрон почтаси: info@atto.uz   
 

1.3. Местонахождение, юридический  
и почтовый адрес Общества: город Ташкент, 
Алмазарский район, МСГ Юкори Себзор, 
массив Себзар Ц 17/18, дом 52а. 
Электронная почта Общества: info@atto.uz  

  

mailto:info@atto.uz
mailto:info@atto.uz
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II. ЖАМИЯТНИНГ ҲУҚУҚИЙ МАҚОМИ II. ПРАВОВОЙ СТАТУС ОБЩЕСТВА 

2.1 Жамият давлат рўйхатидан ўтказилган 
пайтдан эътиборан юридик шахс мақомини 
олади ва тижорат ташкилоти ҳисобланади. 
Жамият чекланмаган муддатга тузилади. 

2.1 Общество приобретает статус 
юридического лица с момента его 
государственной регистрации и является 
коммерческой организацией. Общество 
создается на неограниченный срок. 

2.2 Жамият юридик шахс бўлиб, у ўз 
мустақил балансида ҳисобга олинадиган 
алоҳида мол-мулкка, шу жумладан ўзининг 
устав фондига (устав капиталига) берилган 
мол-мулкка эга бўлади, ўз номидан мулкий ва 
шахсий номулкий ҳуқуқларни олиши ҳамда 
амалга ошириши, зиммасига мажбуриятлар 
олиши, судда даъвогар ва жавобгар бўлиши 
мумкин. 

2.2 Общество является юридическим 
лицом и имеет в собственности 
обособленное имущество, в том числе 
имущество, переданное ему в уставный фонд 
(уставный капитал), учитываемое на его 
самостоятельном балансе, может от своего 
имени приобретать и осуществлять 
имущественные и личные неимущественные 
права, нести обязанности, быть истцом  
и ответчиком в суде. 

2.3 Давлат, унинг органлари ва 
ташкилотлари Жамиятнинг мажбуриятлари 
юзасидан жавобгар бўлмайди, худди 
шунингдек Жамият давлат, унинг органлари 
ва ташкилотлари мажбуриятлари юзасидан 
ҳам жавобгар бўлмайди. Жамият ўз 
акциядорларининг мажбуриятлари бўйича 
жавобгар бўлмайди, Ўзбекистон Республикаси 
қонунчилигида назарда тутилган ва 
белгиланган ҳоллар бундан мустасно. 
Акциядорлар Жамиятнинг мажбуриятлари 
бўйича жавобгар эмаслар ва ўз акциялари 
қиймати доирасида унинг фаолияти билан 
боғлиқ йўқотишлар хавфини ўз зиммаларига 
оладилар. Акцияларни тўлиқ тўламаган 
Акциядорлар Жамият мажбуриятлари бўйича 
ўзларига тегишли бўлган акциялар 
қийматининг тўланмаган қисми доирасида 
солидар жавобгар бўладилар. 

2.3 Государство, его органы  
и организации не несут ответственности  
по обязательствам Общества, равно  
как и Общество не несет ответственности  
по обязательствам государства, его органов 
и организаций. Общество не отвечает  
по обязательствам своих акционеров,  
за исключением случаев, предусмотренных  
и установленных законодательством 
Республики Узбекистан. Акционеры  
не отвечают по обязательствам Общества  
и несут риск убытков, связанных с его 
деятельностью, в пределах стоимости 
принадлежащих им акций. Акционеры,  
не полностью оплатившие акции, несут 
солидарную ответственность  
по обязательствам Общества в пределах 
неоплаченной части стоимости 
принадлежащих им акций. 

2.4 Жамиятга нисбатан шуъба ва тобе 
хўжалик жамиятлари Жамиятнинг 
мажбуриятлари юзасидан жавобгар 
бўлмайди, Жамият эса шуъба ва тобе хўжалик 
жамиятлари мажбуриятлари юзасидан 
жавобгар бўлмайди, Ўзбекистон Республикаси 
қонунчилигида назарда тутилган ҳоллар 
бундан мустасно. 

2.4 Дочерние и зависимые по отношению 
к Обществу хозяйственные общества  
не несут ответственности по обязательствам 
Общества, а Общество не несёт 
ответственности по обязательствам 
дочерних и зависимых хозяйственных 
обществ, за исключением случаев, 
предусмотренных законодательством 
Республики Узбекистан. 

2.5 Жамият ўзининг фирма номи давлат 
тилида тўлиқ ёзилган ҳамда жойлашган ери 
кўрсатилган юмалоқ муҳрга эга. Муҳрда бир 

2.5 Общество имеет круглую печать, 
содержащую его полное фирменное 
наименование на государственном языке  
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вақтнинг ўзида фирма номи бошқа исталган 
тилда ҳам кўрсатилиши мумкин. Жамият 
ўзининг номи ёзилган штамп ва бланкаларга, 
ўз тимсолига, шунингдек белгиланган 
тартибда рўйхатдан ўтказилган товар 
белгисига ҳамда фуқаролик муомаласи 
Акциядорларининг, товарларнинг, ишларнинг 
ва хизматларнинг хусусий аломатларини акс 
эттирувчи бошқа воситаларга эга.  

и указание места его нахождения. В печати 
может быть одновременно указано 
фирменное наименование на любом другом 
языке. Общество имеет штампы и бланки  
со своим наименованием, собственную 
эмблему, а также зарегистрированные  
в установленном порядке товарный знак  
и другие средства индивидуализации 
участников гражданского оборота, товаров, 
работ и услуг.  

2.6 Жамият ўз фаолиятини Ўзбекистон 
Республикаси қонунчилиги ва мазкур Уставга 
мувофиқ амалга оширади.  

 

2.6 Общество в своей деятельности 
руководствуется законодательством 
Республики Узбекистан и настоящим 
Уставом.  

III. ЖАМИЯТ ФАОЛИЯТИНИНГ 
МАҚСАДИ ВА ПРЕДМЕТИ 

III. ЦЕЛЬ И ПРЕДМЕТ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
ОБЩЕСТВА 

3.1 Жамият Ўзбекистон Республикаси 
Вазирлар Маҳкамасининг 2019 йил 25 
ноябрдаги 948-сон «Умумий 
фойдаланиладиган транспортда йўловчи 
ташишда йўлкира ҳақини тўлашнинг 
автоматлаштирилган тизимини жорий этиш 
тўғрисида» ги Қарорига мувофиқ аҳолига 
транспорт хизматлари кўрсатиш сифатини 
ошириш, йўл ҳақи ундиришнинг 
шаффофлигини таъминлаш, шунингдек 
умумий фойдаланиладиган транспортда 
йўловчиларни ташиш тизимини янада 
такомиллаштириш мақсадида ташкил этилган. 

3.1 Общество организовано с целью 
повышения качества транспортных услуг 
населению, обеспечения прозрачности 
взимания платы за проезд, а также 
дальнейшего совершенствования системы 
пассажирских перевозок на транспорте 
общего пользования в соответствии  
с Постановлением Кабинета Министров 
Республики Узбекистан «О внедрении 
автоматизированной системы оплаты  
за проезд перевозки пассажиров 
транспортом общего пользования» № 948  
от 25 ноября 2019 г. 

3.2 Жамият фаолиятининг предмети бўлиб 
тўлов хизматларини кўрсатиш бўйича 
фаолият («Асосий фаолият») ҳисобланади. 
Жамият ўз фаолиятини тегишли лицензия 
олинганидан сўнг тўлов ташкилоти сифатида 
амалга ошириши мумкин 

3.2 Предметом деятельности Общества 
является осуществление деятельности по 
оказанию платежных услуг («Основная 
деятельность»). Общество может 
осуществлять свою деятельность в качестве 
платежной организации после получения 
соответствующей лицензии. 

3.3 Жамият тўлов хизматларини кўрсатиш 
бўйича агентлик шартномаси асосида тўлов 
агенти ёки тўлов субагенти сифатида тўлов 
хизматларини кўрсатишга доир фаолиятни 
амалга ошириш ҳуқуқига эга. 

3.3 Общество вправе осуществлять 
деятельность по оказанию платежных услуг 
в качестве платежного агента либо 
платежного субагента на основании 
агентского договора по оказанию платежных 
услуг. 

3.4 Жамият ўз фаолияти тўғрисида 
маълумот беришда лицензия рақамини 
кўрсатиши шарт. 

3.4 Общество при предоставлении 
информации о своей деятельности обязана 
указывать номер своей лицензии. 
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3.5 Жамият тўлов хизматларини кўрсатиш 
билан боғлиқ бўлмаган фаолият билан 
шуғулланиш ҳуқуқига эга эмас. 

3.5 Общество не вправе заниматься 
видами деятельности, не связанными  
с оказанием платежных услуг. 

3.6. Мазкур Уставнинг 3.5-бандида назарда 
тутилган чеклов қуйидаги фаолият турларига 
тааллуқли эмас: 

• реклама, маркетинг, консалтинг ва 
ахборот хизматлари; 
 

• дастурий таъминотни ишлаб чиқиш, 
мослаштириш, ўзгартириш, унга техник 
ёрдам кўрсатиш; 

• ахборот-коммуникация 
технологияларидан фойдаланиш, шу 
жумладан ахборот технологиялари 
хизматлари, маълумотларни қайта 
ишлаш ва узатиш хизматлари, 
маълумотлар базалари ва ахборот 
ресурсларини яратиш ва улардан 
фойдаланиш билан боғлиқ хизматлар; 

• ахборот тизимлари ва тармоқларини 
яратиш ва хавфсизлигини таъминлаш; 

• криптографик ахборот хавфсизлиги 
воситаларини ишлаб чиқиш ва жорий 
этиш; 

• почта хизматлари; 

• микромолиялаш ташкилоти фаолияти.  

 
Агар мазкур 3.6-бандда кўрсатилган фаолият 
турлари лицензиялар талаб қилинадиган 
фаолият рўйхатига киритилган бўлса, у ҳолда 
Жамият ушбу фаолият турларини амалга 
ошириш ҳуқуқи учун белгиланган тартибда 
тегишли лицензияни олиши керак. 

3.6. Ограничение, предусмотренное п. 3.5 
настоящего Устава не распространяется  
на следующие виды деятельности: 

• рекламные, маркетинговые, 
консультационные и информационные 
услуги; 

• разработка, адаптация, модификация, 
техническая поддержка программного 
обеспечения; 

• услуги, связанные с использованием 
информационно-коммуникационных 
технологий, в том числе 
информационно-технические услуги, 
услуги по обработке и передаче 
данных, создание и использование баз 
данных и информационных ресурсов; 
 

• создание и обеспечение безопасности 
информационных систем и сетей; 

• разработка и реализация средств 
криптографической защиты 
информации; 

• услуги почтовой связи; 
• деятельность микрофинансовой 

организации.  

Если виды деятельности, указанные  
в настоящем п. 3.6. входят в перечень видов 
деятельности, на осуществление которых 
требуются лицензии, то Общество  
в установленном порядке должна получить 
соответствующую лицензию на право 
осуществления этих видов деятельности. 

3.7 Жамият фаолиятининг асосий мақсади 
унинг асосий фаолияти ва бошқа фаолият 
турларидан даромад (фойда) олиш 
ҳисобланади.  

3.7. Основной целью деятельности 
Общества является получение дохода 
(прибыли) от Основной деятельности  
и других видов деятельности. 
 

IV. ЖАМИЯТ УСТАВ ФОНДИНИНГ (УСТАВ 
КАПИТАЛИНИНГ) МИҚДОРИ 

IV. РАЗМЕР УСТАВНОГО ФОНДА 
(УСТАВНОГО КАПИТАЛА) ОБЩЕСТВА 

4.1 Жамиятнинг устав фонди акциядорлар 
томонидан олинган Жамият акцияларининг 
номинал қийматидан ташкил топади ва 
Ўзбекистон Республикасининг миллий 
валютасида ифодаланади. 

4.1 Уставный фонд Общества 
составляется из номинальной стоимости 
акций Общества, приобретенных 
акционерами, и выражается в национальной 
валюте Республики Узбекистан. 
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4.2 Жамиятнинг устав фонди 
39 069 363 000 (ўттиз тўққиз миллиард 
олтмиш тўққиз миллион уч юз олтмиш уч 
минг) сўмни ташкил этади ва ҳар бирининг 
номинал қиймати 1 000 (минг) сўмдан бўлган 
эгасининг номи ёзилган 39 069 363 (ўттиз 
тўққиз миллион олтмиш тўққиз минг уч юз 
олтмиш уч) дона оддий акциялардан иборат.  

4.2 Размер уставного фонда Общества 
составляет 39 069 363 000 (тридцать 
девять миллиардов шестьдесят девять 
миллионов триста шестьдесят три тысячи) 
сум и состоит из 39 069 363 (тридцати девяти 
миллионов шестидесяти девяти тысяч 
трёхсот шестидесяти трёх) штук простых 
именных акций с номинальной стоимостью 1 
000 (одна тысяча) сум каждая. 

4.3 Жамиятнинг устав фонди унинг 
кредиторлари манфаатларини 
кафолатлайдиган Жамият мулкининг минимал 
миқдорини белгилайди. 

4.3 Уставный фонд Общества определяет 
минимальный размер имущества Общества, 
гарантирующего интересы его кредиторов. 

4.4 Жамият томонидан жойлаштирилиши 
мумкин бўлган эълон қилинган (қўшимча) 
акцияларнинг энг кўп миқдори ҳар бирининг 
номинал қиймати 1 000 (минг) сўмдан бўлган 
100 000 000 (юз миллион) дона оддий 
акцияни ташкил этади.  

4.4 Предельный размер объявленных 
(дополнительных) акций, которые могут 
быть размещены Обществом, составляет  
100 000 000 (сто миллионов) штук простых 
акций с номинальной стоимостью 1 000 
(одна тысяча) сум каждая.  

а) Жамиятнинг устав фондини 
кўпайтириш 

а) Увеличение уставного фонда 
Общества 

4.5 Жамиятнинг устав фонди қўшимча 
акцияларни жойлаштириш йўли билан 
кўпайтирилиши мумкин.  

4.5 Уставный фонд Общества может быть 
увеличен путем размещения 
дополнительных акций.  

4.6 Қўшимча акциялар фақат Жамият 
Уставида белгиланган, эълон қилинган 
акцияларнинг сони доирасида Жамият 
томонидан жойлаштирилиши мумкин.  

4.6 Дополнительные акции могут быть 
размещены Обществом только в пределах 
количества объявленных акций, 
установленного Уставом Общества.  

4.7 Мазкур Уставнинг 4.4-бандида 
кўрсатилган эълон қилинган (қўшимча) 
акциялар доирасида қўшимча акцияларни 
жойлаштириш орқали Жамият Устав фондини 
кўпайтириш тўғрисидаги қарор Жамият 
Кузатув кенгаши томонидан бир овоздан 
қабул қилинади.  

4.7 Решение об увеличении уставного 
фонда Общества путем размещения 
дополнительных акций в пределах 
объявленных (дополнительных) акций, 
указанных в п. 4.4. настоящего Устава, 
принимается Наблюдательным советом 
Общества единогласно.  

4.8 Жамиятнинг устав фондини 
кўпайтириш тўғрисидаги қарорда 
жойлаштириладиган қўшимча оддий 
акцияларнинг сони, уларни жойлаштириш 
муддатлари ҳамда шартлари белгиланган 
бўлиши керак. 

4.8 Решением об увеличении уставного 
фонда Общества должны быть определены 
количество размещаемых дополнительных 
акций, сроки и условия их размещения.  

4.9 Жамиятнинг устав фондини 
кўпайтириш жалб қилинган инвестициялар, 
Жамиятнинг ўз капитали ва ҳисобланган 
дивидендлар ҳисобидан қонунчиликда 
белгиланган тартибда амалга оширилиши 

4.9 Увеличение уставного фонда 
Общества может быть осуществлено  
в порядке, установленном 
законодательством, за счет привлеченных 
инвестиций, собственного капитала 
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мумкин. Жамиятнинг устав фондини қўшимча 
акцияларни жойлаштириш йули билан ўз 
капитали ҳисобидан кўпайтиришда ушбу 
акциялар барча Акциядорлар ўртасида 
тақсимланади. Бунда ҳар бир Акциядорга 
ўзига тегишли бўлган акциялар билан бир хил 
тоифадаги акциялар унга тегишли бўлган 
акциялар сонига мутаносиб равишда 
тақсимланади. Жамият устав фондининг 
кўпайиши натижасида кўпайиш суммасининг 
битта акциянинг номинал қийматига 
мувофиқлиги таъминланилмайдиган бўлса, 
Жамият устав фондининг кўпайиши йўл 
қўйилмайди.  

Общества и начисленных дивидендов.  
При увеличении уставного фонда Общества 
за счет его собственного капитала путем 
размещения дополнительных акций эти 
акции распределяются среди всех 
Акционеров. При этом каждому Акционеру 
распределяются акции того же типа,  
что и акции, которые ему принадлежат, 
пропорционально количеству 
принадлежащих ему акций. Не допускается 
увеличение уставного фонда Общества,  
в результате которого не обеспечивается 
соответствие суммы увеличения  
к номинальной стоимости одной акции.  

4.10 Қўшимча акцияларни чиқариш орқали 
Жамиятнинг устав фондининг кўпайтириш 
қўшимча жойлаштирилган акцияларнинг 
номинал қиймати миқдорида рўйхатдан 
ўтказилиши керак. Бунда мазкур Уставда 
кўрсатилган эълон қилинган акцияларнинг 
сони қўшимча чиқарилган ва 
жойлаштирилган акциялар сонига 
камайтирилиши керак.  

4.10 Увеличение уставного фонда 
Общества путем выпуска дополнительных 
акций должно быть зарегистрировано  
в размере номинальной стоимости 
дополнительно размещенных акций.  
При этом указанное в настоящем Уставе 
количество объявленных акций должно быть 
уменьшено на количество дополнительно 
выпущенных и размещенных акций.  

4.11 Жамиятнинг устав фондини 
кўпайтириш тўғрисидаги қарор Жамиятнинг 
тегишли бошқарув органи томонидан қабул 
қилинган қўшимча акцияларни чиқариш 
тўғрисидаги қарордир. 

4.11 Решение об увеличении уставного 
фонда Общества является решение  
о выпуске дополнительных акций, принятое 
соответствующим органом управления 
Общества. 

б) Жамиятнинг устав фондини 
камайтириш 

б) Уменьшение уставного фонда 
Общества 

4.12 Жамиятнинг устав фонди акцияларнинг 
номинал қийматини камайтириш ёки уларнинг 
умумий сонини қисқартириш йўли билан, шу 
жумладан акцияларнинг бир қисмини 
кейинчалик бекор қилиш билан Жамият 
томонидан уларни олиш йўли билан 
камайтирилиши мумкин.  

4.12 Уставный фонд Общества может быть 
уменьшен путем уменьшения номинальной 
стоимости акций или сокращения их общего 
количества, в том числе путем приобретения 
части акций Обществом с последующим их 
аннулированием.  

4.13 Жамият акцияларнинг бир қисмини 
олиш ва бекор қилиш йўли билан Жамият 
устав фондини камайтириш ҳуқуқига эга. 

4.13 Общество вправе уменьшить уставный 
фонд Общества путем приобретения  
и аннулирования части акций.  

4.14 Жамиятнинг устав фондини 
камайтириш ва Жамият уставига тегишли 
ўзгартишлар киритиш тўғрисидаги қарорлар 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
томонидан қабул қилинади.  

4.14 Решения об уменьшении уставного 
фонда Общества и о внесении 
соответствующих изменений в устав 
Общества принимаются Общим собранием 
акционеров.  

4.15 Жамиятнинг устав фондини 
камайтириш тўғрисида қарор қабул 

4.15 Принимая решение об уменьшении 
уставного фонда Общества, Общее собрание 
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қилинганда Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши устав фондини камайтириш 
сабабларини кўрсатади ва уни камайтириш 
тартибини белгилайди.  

акционеров указывает причины уменьшения 
уставного фонда и устанавливает порядок 
его уменьшения.  

4.16 Жамиятнинг устав фондини 
камайтириш тўғрисида қарор қабул қилинган 
кундан бошлаб ўттиз кундан кечиктирмай ўз 
кредиторларини бу ҳақида ёзма равишда 
хабардор қилади. Кредиторлар уларга 
Жамият устав фондининг камайтирилиши 
тўғрисида хабарнома юборилган кундан 
бошлаб ўттиз кундан кечиктирмай Жамиятдан 
ўз мажбуриятларини муддатидан олдин 
бажаришини ва зарарларнинг ўрнини 
қоплашни талаб қилишга ҳақли. 

4.16 Не позднее тридцати дней с даты 
принятия решения об уменьшении уставного 
фонда, Общество в письменной форме 
уведомляет об этом своих кредиторов. 
Кредиторы вправе не позднее тридцати дней 
с даты направления им уведомления об 
уменьшении уставного фонда Общества 
потребовать от Общества досрочного 
исполнения его обязательств и возмещения, 
связанных с этим убытком. 

 

V. ЖАМИЯТ АКЦИЯЛАРИНИНГ ТУРЛАРИ, 
УЛАРНИНГ НОМИНАЛ ҚИЙМАТИ ВА 
ЖАМИЯТНИНГ БОШҚА ҚИММАТЛИ 

ҚОҒОЗЛАРИ 

V. ТИПЫ АКЦИЙ ОБЩЕСТВА, ИХ 
НОМИНАЛЬНАЯ СТОИМОСТЬ И ИНЫЕ 

ЦЕННЫЕ БУМАГИ ОБЩЕСТВА 

5.1 Жамият акциялари эгасининг номи 
ёзилган эмиссиявий қимматли қоғозлар 
бўлиб, турига кўра оддий ҳисобланади. Бир 
дона акциянинг номинал қиймати 1 000 (бир 
минг) сўмни ташкил этади. Акциядорлар – 
оддий акцияларнинг эгалари қонунчилик ва 
мазкур Уставга мувофиқ Акциядорларнинг 
умумий йиғилишида ўз ваколатига кирувчи 
барча масалалар бўйича овоз бериш ҳуқуқи 
билан иштирок этиш, шунингдек дивидендлар 
олиш ва Жамиятни тугатиш жараёнида 
ўзларига тегишли улушларига мос равишда 
унинг мулкининг бир қисмини олиш ҳуқуқига 
эга.  

5.1 Акции Общества являются именными 
эмиссионными ценными бумагами и по типу 
являются простыми. Номинальная стоимость 
одной акции составляет 1 000 (одна тысяча) 
сум. Акционеры – владельцы простых акций 
могут в соответствии с законодательством  
и настоящим Уставом участвовать в Общем 
собрании акционеров с правом голоса  
по всем вопросам, входящим в его 
компетенцию, а также имеют право  
на получение дивидендов, а в случае 
ликвидации Общества - право на получение 
части его имущества в соответствии  
с принадлежащей им долей.  

5.2 Оддий акцияларни имтиёзли 
акцияларга, корпоратив облигацияларга ва 
бошқа қимматли қоғозларга айирбошлашга 
йўл қўйилмайди.  

5.2 Конвертация простых акций Общества 
в привилегированные акции, корпоративные 
облигации и иные ценные бумаги  
не допускается.  

5.3 Жамият қонунчиликка мувофиқ 
корпоратив облигацияларни ва бошқа 
қимматли қоғозларни чиқаришга ҳамда 
жойлаштиришга ҳақли. Жамият томонидан 
корпоратив облигацияларни чиқариш, шу 
жумладан акцияларга айирбошланадиган 
корпоратив облигацияларни чиқариш Жамият 
Кузатув кенгашининг қарорига кўра амалга 
оширилади.  

5.3 Общество вправе в соответствии  
с законодательством выпускать и размешать 
корпоративные облигации и иные ценные 
бумаги. Выпуск Обществом корпоративных 
облигаций, в том числе конвертируемых  
в акции, осуществляется по решению 
Наблюдательного совета Общества.  
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5.4 Жамият томонидан акцияларга 
айирбошланадиган корпоратив облигациялар 
чиқарилган тақдирда, Кузатув кенгашининг 
қарори Жамият Кузатув кенгашининг барча 
аъзолари томонидан бир овоздан қабул 
қилиниши керак. Акцияларга 
айирбошланадиган қимматли қоғозлар 
Жамият томонидан жойлаштирилган 
тақдирда эълон қилинган акцияларнинг сони 
ушбу қимматли қоғозларнинг муомалада 
бўлиши муддати мобайнида айирбошлаш учун 
зарур миқдордан кам бўлмаслиги лозим. 
Жамият ўзи жойлаштирган қимматли 
қоғозлар айирбошланиши мумкин бўлган 
акциялар берадиган ҳуқуқларни чеклаш 
ҳақида ушбу қимматли қоғозлар эгаларининг 
розилигисиз қарор қабул қилишга ҳақли эмас. 

5.4 В случае выпуска Обществом 
корпоративных облигаций, конвертируемых 
в акции, решение Наблюдательного совета 
должно быть принято единогласно всеми 
членами Наблюдательного совета. В случае 
размещения Обществом ценных бумаг, 
конвертируемых в акции, количество 
объявленных акций должно быть не менее 
количества, необходимого для конвертации 
в течение срока обращения этих ценных 
бумаг. Общество не вправе принимать 
решения об ограничении прав, 
предоставляемых акциями, в которые могут 
быть конвертированы размещенные 
Обществом ценные бумаги, без согласия 
владельцев этих ценных бумаг. 

5.5 Жамият томонидан акцияларни ва 
акцияларга айирбошланадиган, ҳақи пул 
маблағлари билан тўланадиган эмиссиявий 
қимматли қоғозларни жойлаштиришда овоз 
берувчи акцияларнинг эгалари бўлган 
акциядорлар уларни имтиёзли равишда олиш 
ҳуқуқига эга. Акциядор, шу жумладан 
Акциядорларнинг умумий йиғилишида қарши 
овоз берган ёхуд унда иштирок этмаган 
акциядор акцияларни ва акцияларга 
айирбошланадиган эмиссиявий қимматли 
қоғозларни ўзига тегишли шу турдаги 
акциялар миқдорига мутаносиб миқдорда 
имтиёзли олиш ҳуқуқига (бундан буён матнда 
имтиёзли ҳуқуқ деб юритилади) эга. 

5.6 Агар Жамиятнинг бошқа акциядорлари 
ўзларининг имтиёзли ҳуқуқларидан 
фойдаланмасалар, Жамият ўз акциядорлари 
томонидан сотиладиган ўз акцияларини сотиб 
олишга имтиёзли ҳуқуққа эга. Ушбу имтиёзли 
ҳуқуқни амалга ошириш тартиби Жамиятнинг 
ички ҳужжатлари билан белгиланади. Бунда, 
Жамият томонидан имтиёзли ҳуқуқдан 
фойдаланиш муддати Акциядорларнинг 
сотилаётган акцияларни сотиб олишга булган 
имтиёзли ҳуқуқининг амал қилиш муддати 
тугаган ёки имтиёзли ҳуқуқдан 
фойдаланилган ёхуд фойдаланишдан воз 
кечилган кундан бошлаб 15 кунни ташкил 
этади. 

5.5 При размещении Обществом акций  
и эмиссионных ценных бумаг, 
конвертируемых в акции, оплачиваемые 
денежными средствами, акционеры – 
голосующих акций имеют преимущественное 
право на их приобретение. Акционер, в том 
числе голосовавший против либо 
отсутствовавший на Общем собрании 
акционеров, имеет преимущественное право 
приобретения акций и эмиссионных ценных 
бумаг, конвертируемых в акции,  
в количестве, пропорциональном количеству 
принадлежащих ему акций этого типа. 
 
 

5.6 Общество имеет преимущественное 
право на приобретение собственных акций, 
продаваемых его акционерами, если другие 
акционеры Общества не использовали свое 
преимущественное право. Порядок 
осуществления данного преимущественного 
права устанавливается внутренними 
документами Общества. При этом, срок 
использования преимущественного права  
со стороны Общества составляет – 15 дней 
со дня окончания срока действия 
преимущественного права Акционеров  
на приобретение продаваемых акций,  
либо со дня использования, либо отказа  
от использования преимущественного права. 
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VI. ЖАМИЯТ ТОМОНИДАН АКЦИЯЛАРНИ 
ЖОЙЛАШТИРИШ ТАРТИБИ ВА 

ШАРТЛАРИ 

VI. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ 
РАЗМЕЩЕНИЯ ОБЩЕСТВОМ АКЦИЙ 

6.1 Жамият очиқ ва ёпиқ обуналар орқали 
акциялар ва акцияларга айирбошланадиган 
қимматли қоғозларни жойлаштиради. 
Акцияларнинг очиқ обунаси фақат ташкил 
этилган қимматли қоғозлар савдоларида 
ўтказилади. 

6.1 Общество размещает акции и ценные 
бумаги, конвертируемые в акции 
посредством открытой и закрытой подписки. 
Открытая подписка на акции проводится 
исключительно на организованных торгах 
ценными бумагами. 

6.2 Жамиятнинг қўшимча акцияларига 
ушбу акцияларни чиқариш тўғрисидаги 
қарорда кўрсатилган жойлаштириш муддати 
ичида ҳақ тўланиши керак.  

6.2 Дополнительные акции Общества 
должны быть оплачены в течение срока 
размещения, указанного в решении  
о выпуске этих акций.  

6.3 Жамиятнинг қўшимча акциялари ва 
бошқа қимматли қоғозларига ҳақ тўлаш 
тартиби уларни чиқариш тўғрисидаги қарор 
билан белгиланади. 

6.3 Порядок оплаты дополнительных 
акций и иных ценных бумаг Общества 
определяется решением об их выпуске.  

6.4 Акцияларни жойлаштириш, шу 
жумладан Акциядорлар ўртасида 
жойлаштириш тўғрисида қарор қабул 
қилишда акцияларни жойлаштириш (ташкил 
этилган қимматли қоғозлар савдоларига 
чиқариш) нархи Жамият Кузатув кенгаши 
томонидан қимматли қоғозлар савдоси 
ташкилотчиларининг савдо майдончаларида 
вужудга келаётган нархлар 
конъюнктурасидан келиб чиққан ҳолда 
белгиланади. Жамиятнинг қўшимча 
акциялари ва бошқа қимматли қоғозларини 
жойлаштириш чоғида уларга ҳақ тўлаш 
уларни чиқариш тўғрисидаги қарорда 
белгиланганидан кам бўлмаган нарх бўйича 
амалга оширилади. Жамиятнинг устав фонди 
кўпайтирилаётганда Жамиятнинг қўшимча 
акцияларига унинг ўз капитали ҳисобидан, 
шунингдек ҳақини қўшимча акциялар билан 
тўлаш тўғрисида қарор қабул қилинган 
дивидендлар ҳисобидан ҳақ тўланган 
тақдирда, бундай акцияларни жойлаштириш 
Жамият акцияларининг номинал қиймати 
бўйича амалга оширилади. 
 

6.4 При принятии решения о размещении, 
в том числе среди Акционеров, цена 
размещения (выставления  
на организованные торги ценными 
бумагами) акций устанавливается 
Наблюдательным советом Общества, исходя 
из конъюнктуры цен, складывающихся  
на площадках организаторов торгов 
ценными бумагами. Оплата дополнительных 
акций и иных ценных бумаг Общества при их 
размещении производится по цене, не ниже 
определенной в решении об их выпуске.  
В случае оплаты дополнительных акций 
Общества при увеличении уставного фонда 
Общества за счет его собственного капитала, 
а также дивидендов, по которым принято 
решение о выплате их дополнительными 
акциями, размещение таких акций 
производится по номинальной стоимости 
акций Общества. 

VII. ЖАМИЯТ АКЦИЯДОРЛАРИНИНГ 
ҲУҚУҚ ВА МАЖБУРИЯТЛАРИ 

VII. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ 
АКЦИОНЕРОВ ОБЩЕСТВА 

7.1 Жамият Акциядорлари қуйидаги 
ҳуқуқларга эга:  

7.1 Акционеры Общества имеют право на:  
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7.1.1. уларни Жамият 
акциядорларининг реестрига 
киритилиши; 

7.1.2. депо ҳисобварағидан ўзига 
тааллуқли кўчирма олиш; 

7.1.3. Жамият фойдасининг бир 
қисмини дивидендлар тарзида 
олиш; 

7.1.4. Жамият тугатилган тақдирда 
ўзларига тегишли улушга 
мувофиқ мол-мулкнинг бир 
қисмини олиш; 

7.1.5. Акциядорларнинг умумий 
йиғилишларида овоз бериш 
орқали Жамиятни бошқаришда 
иштирок этиш; 

7.1.6. Жамиятнинг молия-хўжалик 
фаолияти натижалари тўғрисида 
тўлиқ ва ишончли ахборотни 
белгиланган тартибда олиш; 
 

7.1.7. олган дивидендини эркин 
тасарруф этиш; 

7.1.8. қимматли қоғозлар бозорини 
тартибга солиш бўйича ваколатли 
давлат органида, шунингдек 
судда ўз ҳуқуқларини ҳимоя 
қилиш; 

7.1.9. белгиланган тартибда ўзига 
етказилган зарарниқопланишини 
талаб қилиш; 
 

7.1.10. ўз манфаатларини ифодалаш ва 
ҳимоя қилиш мақсадида 
уюшмаларга ва бошқа нодавлат 
нотижорат ташкилотларига 
бирлашиш; 

7.1.11. қимматли қоғозларни олишда 
зарар кўриш, шу жумладан бой 
берилган фойда эҳтимоли билан 
боғлиқ таваккалчиликларни 
суғурта қилиш; 

7.1.12. Жамиятнинг бошқа Акциядорлари 
томонидан учинчи шахсга 
сотилаёган акцияларни ҳар 
бирига тегишли акциялар сонига 
мутаносиб равишда нарх ва 
таклиф шартлари бўйича сотиб 
олиш. Ушбу имтиёзли ҳуқуқни 
амалга ошириш тартиби 

7.1.1. включение их в реестр 
акционеров Общества;  
 

7.1.2 получение в отношении себя 
выписки со счета депо;  

7.1.3 получение части прибыли 
Общества в виде дивидендов; 
  

7.1.4 получение части имущества  
в случае ликвидации Общества  
в соответствии с принадлежащей 
им долей;  

7.1.5 участие в управлении 
Обществом посредством 
голосования на Общих 
собраниях акционеров;  

7.1.6 получение в установленном 
порядке полной и достоверной 
информации о результатах 
финансово-хозяйственной 
деятельности Общества;   

7.1.7 свободное распоряжение 
полученным дивидендом;  

7.1.8 защиту своих прав  
в уполномоченном 
государственном органе  
по регулированию рынка ценных 
бумаг, а также в суде;  

7.1.9 требование возмещения 
причиненных им убытков  
в установленном порядке;  
 

7.1.10 объединение в ассоциации  
и другие негосударственные 
некоммерческие организации  
с целью представления и защиты 
своих интересов;  

7.1.11 страхование рисков, связанных  
с возможными убытками, в том 
числе упущенной выгоды  
при приобретении ценных бумаг; 
 

7.1.12 приобретение акций, 
продаваемых другими 
Акционерами Общества, по цене 
и на условиях предложения 
третьему лицу пропорционально 
количеству акций, 
принадлежащих каждому из них. 
Порядок осуществления данного 
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Жамиятнинг ички ҳужжатлари 
билан белгиланади. Бунда, 
Жамият томонидан имтиёзли 
ҳуқуқдан фойдаланиш муддати 
Жамиятга Акциядор томонидан 
унинг акцияларини сотиш 
тўғрисида билдириш тақдим 
этилган кундан бошлаб 15 
календар кунни ташкил этади. 

 

преимущественного права 
устанавливается внутренними 
документами Общества. При 
этом, срок использования 
преимущественного права 
составляет 15 календарных дней 
со дня представления в 
Общество уведомления со 
стороны акционера о продаже 
его акций.  

7.2 Акциядорлар қонунчиликка мувофиқ 
бошқа ҳуқуқларга ҳам эга бўлиши мумкин.  

7.2 Акционеры могут иметь и иные права 
в соответствии с законодательством.  

7.3 Акциядорлар қонунчиликда назарда 
тутилган ҳолларда ўз акцияларининг бир 
қисмини ёки барчасини қайтариб сотиб 
олинишини талаб қилиш ҳуқуқига эга.  

7.3 Акционеры вправе в случаях, 
предусмотренных законодательством, 
требовать выкупа части или всех 
принадлежащих им акций.  

7.4 Оддий акция унга эгалик қилувчи ҳар 
бир Акциядорга оддий акцияларнинг бошқа 
эгалари билан бир хил бўлган ҳажмдаги 
ҳуқуқларни беради.  

7.4 Простая акция предоставляет каждому 
Акционеру, владеющему ею, одинаковым  
с другими владельцами простых акций объем 
прав.  

7.5 Акциядорнинг Акциядорлар умумий 
йиғилишида иштирок этиши, дивидендлар 
олиши ва Жамият томонидан корпоратив 
ҳаракатлар бажарилганда қонунчиликда 
назарда тутилган бошқа ҳуқуқларни амалга 
ошириши Жамият акциядорларининг реестри 
асосида амалга оширилади.  

7.5 Участие Акционера в Общем собрании 
акционеров, получение им дивидендов  
и осуществление иных прав, 
предусмотренных законодательством, при 
проведении Обществом корпоративных 
действий производятся на основании 
реестра акционеров Общества.  

7.6 Акциядор томонидан ҳуқуқларнинг 
амалга оширилиши бошқа Акциядорларнинг 
ҳуқуқлари ва қонун билан қўриқланадиган 
манфаатларини бузмаслиги лозим. 
Акцияларни бошқа шахсга беришга доир 
чеклов белгиланиши акциядорни – мазкур 
акциялар эгасини қонунчиликда белгиланган 
тартибда Жамиятни бошқаришда иштирок 
этиш ва улар бўйича дивидендлар олиш 
ҳуқуқидан маҳрум қилмайди.  

7.6 Осуществление прав Акционером  
не должно нарушать права и охраняемые 
законом интересы других Акционеров. 
Установление ограничения на отчуждение 
акций не лишает права акционера-владельца 
этих акций участвовать в управлении 
Обществом и получать дивиденды по ним  
в порядке, установленном 
законодательством.  

7.7 Жамият Акциядорлари қуйидаги 
мажбуриятларга эга:  

7.7.1. Жамият акциялари ҳақини 
қонунчилик, мазкур Устав ва 
акцияларни чиқариш тўғрисидаги 
қарорларда назарда тутилган 
муддатларда, тартибда ва 
усулларда тўлаш;  
 

7.7 Акционеры Общества имеют 
следующие обязательства:  

7.7.1. оплачивать акции Общества  
в сроки, порядке и способами, 
предусмотренными 
законодательством, настоящим 
Уставом и решениями о выпуске 
акций;  
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7.7.2. мазкур Устав ва қонунчилик 
талабларига риоя қилиш; 

 

7.7.3. ўзига оид маълумотлардаги 
ўзгаришлар ҳақида унинг 
акцияларга бўлган ҳуқуқларини 
ҳисобга олиш бўйича хизматлар 
кўрсатувчи Марказий 
депозитарийни ва (ёки) 
инвестиция воситачисини ўз 
вақтида хабардор қилиш; 

7.7.4. Жамият фаолияти тўғрисида, шу 
жумладан Жамиятнинг тижорат 
сирини ташкил етувчи махфий 
маълумотларни ошкор қилмаслик. 

7.7.2. соблюдать требования 
настоящего Устава  
и законодательства; 

7.7.3. своевременно информировать 
Центральный депозитарий и (или) 
инвестиционного посредника, 
оказывающих услуги по учету 
прав на его акции, об изменениях 
своих данных; 

 
 

7.7.4. не разглашать 
конфиденциальную информацию 
о деятельности Общества, в том 
числе составляющую 
коммерческую тайну Общества. 

 

 

7.8 Акциядорлар қонунчиликка мувофиқ 
бошқа мажбуриятларга ҳам эга бўлиши 
мумкин.  

7.8. Акционеры могут иметь и иные 
обязанности в соответствии  
с законодательством.  

7.9 Акцияларга бўлган ҳуқуқлар 
акцияларни олувчига унинг депо 
ҳисобварағига тегишли кирим ёзуви 
киритилган пайтдан эътиборан ўтади ва 
қонунчиликда белгиланган тартибда 
бериладиган депо ҳисобварағидан кўчирма 
билан тасдиқланади. Акция билан 
тасдиқланадиган ҳуқуқлар уларни олувчига 
ушбу қимматли қоғозга бўлган ҳуқуқлар ўтган 
пайтдан эътиборан ўтади. 
 

7.9. Права на акции переходят  
к приобретателю акций с момента внесения 
соответствующей приходной записи по счету 
депо приобретателя и подтверждаются 
выпиской со счета депо, выдаваемой  
в порядке, установленном 
законодательством. Права, удостоверяемое 
акцией, переходят к их приобретателю  
с момента перехода прав на эту ценную 
бумагу. 
 

VIII. ДИВИДЕНДЛАРНИ ТЎЛАШ 
ТАРТИБИ 

VIII. ПОРЯДОК ВЫПЛАТЫ 
ДИВИДЕНДОВ 

8.1 Дивиденд Жамият соф фойдасининг 
Акциядорлар ўртасида тақсимланадиган 
қисмидир. Жамият акцияларнинг ҳар бир тури 
бўйича эълон қилинган дивидендларни 
тўлаши шарт. Дивиденд Акциядорларнинг 
умумий йиғилиши қарорига кўра пул 
маблағлари ёки бошқа қонуний тўлов 
воситалари ёхуд Жамиятнинг қимматли 
қоғозлари билан тўланиши мумкин. Дивиденд 
Акциядорлар ўртасида уларга тегишли 
акцияларнинг сони ва турига мутаносиб 
равишда тақсимланади.  

8.1 Дивидендом является часть чистой 
прибыли Общества, распределяемая среди 
Акционеров. Общество обязано выплатить 
объявленные по каждому типу акций 
дивиденды. По решению Общего собрания 
акционеров дивиденд может выплачиваться 
денежными средствами или другими 
законными средствами платежа либо 
ценными бумагами Общества. Дивиденд 
распределяется между Акционерами 
пропорционально числу и типу 
принадлежащих им акций.  
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8.2 Жамият молиявий йилнинг биринчи 
чораги, ярим йиллиги, тўққиз ойи 
натижаларига кўра ва (ёки) молиявий йил 
натижаларига кўра, тегишли давр тугагандан  

кейин уч ой ичида жойлаштирилган акциялар 
бўйича дивидендлар тўлаш тўғрисида қарор 
қабул қилишга ҳақли.  

8.2 Общество вправе по результатам 
первого квартала, полугодия, девяти 
месяцев финансового года  
и (или) по результатам финансового года 
принимать решения о выплате дивидендов  
по размещенным акциям в течение трех 
месяцев после окончания соответствующего 
периода.  
 

8.3 Акцияларнинг ҳар бир тури бўйича 
дивидендлар тўлаш, дивиденднинг миқдори, 
уни тўлаш шакли ва тартиби тўғрисидаги 
қарор Жамият Кузатув кенгашининг тавсияси, 
молиявий ҳисобот маълумотлари асосида ва 
молиявий ҳисоботнинг ишончлилиги ҳақида 
аудиторлик хулосаси мавжуд бўлган тақдирда 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
томонидан қабул қилинади. Дивидендларнинг 
миқдори Жамият Кузатув кенгаши томонидан 
тавсия этилган миқдордан кўп бўлиши мумкин 
эмас. Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
акцияларнинг муайян турлари бўйича 
дивидендлар тўламаслик тўғрисида қарор 
қабул қилишга ҳақли. Дивидендлар тўлаш 
тўғрисидаги қарорда дивидендлар тўлаш 
бошланадиган ва тугалланадиган саналар 
кўрсатилган бўлиши лозим.  
 

8.3 Решение о выплате дивидендов, 
размере дивиденда, форме и порядке его 
выплаты по акциям каждого типа 
принимается Общим собранием акционеров 
на основании рекомендации 
Наблюдательного совета Общества, данных 
финансовой отчетности и наличия 
аудиторского заключения о ее 
достоверности. Размер дивидендов не может 
быть больше рекомендованного 
Наблюдательным советом Общества. Общее 
собрание акционеров вправе принять 
решение о невыплате дивидендов по акциям 
определенных типов. В решении о выплате 
дивидендов должны быть указаны даты 
начала и окончания выплаты дивидендов.  

8.4 Дивидендлар Жамиятнинг Жамият 
тасарруфида қоладиган соф фойдасидан ва 
(ёки) ўтган йилларнинг тақсимланмаган 
фойдасидан тўланади. Дивидендларни тўлаш 
муддати ва тартиби Жамият Уставида ёки 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши қарорида 
белгиланади. Дивидендларни тўлаш муддати 
шундай қарор қабул қилинган кундан 
эътиборан олтмиш кундан кеч бўлмаслиги 
лозим.  

8.4 Дивиденды выплачиваются из чистой 
прибыли Общества, остающейся  
в распоряжении Общества, и (или) 
нераспределенной прибыли прошлых лет. 
Срок и порядок выплаты дивидендов 
определяются решением Общего собрания 
акционеров. Срок выплаты дивидендов  
не может быть позднее шестидесяти дней  
со дня принятия такого решения.  

8.5 Жамият тузилган шартномага мувофиқ 
Марказий депозитарий ва (ёки) инвестиция 
воситачилари орқали дивидендлар тўловини 
амалга ошириш ҳуқуқига эга. 

8.5 Общество имеет право осуществлять 
выплату дивидендов через Центральный 
депозитарий и (или) инвестиционных 
посредников в соответствии с заключенным 
договором. 
 

8.6 Акциядорларга дивидендларни тўлаш 
тўғрисида қарор қабул қилинган 
Акциядорларнинг умумий йиғилишини 
ўтказиш учун шакллантирилган Жамият 
 

8.6 На получение дивиденда по акциям 
имеют право лица, зафиксированные  
в реестре акционеров Общества, 
сформированном для проведения Общего 
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акциядорлари реестрида қайд этилган 
шахслар акциялар бўйича дивиденд олиш 
ҳуқуқига эга.  

собрания акционеров, на котором принято 
решение о выплате акционерам дивидендов.  

8.7 Жамият Ўзбекистон Республикаси 
норезидент акциядорининг ёзма талабига 
кўра унга ҳисобланган дивидендларни эркин 
айирбошланадиган валютага айирбошлаб, 
маблағларни норезидент акциядор тақдим 
этган банк ҳисобварағига ўтказиб бериши 
шарт. 

8.7 Общество обязано по письменному 
требованию акционера — нерезидента 
Республики Узбекистан произвести 
конвертацию в свободно конвертируемую 
валюту начисленных ему дивидендов,  
с переводом средств на банковский счет, 
представленный акционером-нерезидентом. 

8.8 Жамият акциядорларининг реестридан 
олинган, Жамият томонидан тасдиқланган 
кўчирма ҳамда Жамият бухгалтериясининг 
ҳисобланган дивидендлар суммаси ва улар 
ҳисобланган сана тўғрисидаги 
маълумотномаси айирбошлаш учун асос 
бўлиб хизмат қилади. 

8.8 Основанием для конвертации служат 
заверенные Обществом выписка из реестра 
акционеров Общества и справка бухгалтерии 
Общества о сумме начисленных дивидендов 
и дате их начисления. 

8.9 Жамият акциялар бўйича дивидендлар 
тўлаш ёки тўлаш тўгрисида қарор қабул 
қилиш ҳукукига эмас:  

 
8.9.1. Жамият устав фондининг (устав 

капиталининг) ҳаммаси унинг таъсис 
этилиши чоғида тўлиқ тўлаб 
бўлингунига қадар;  

8.9.2 агар дивидендлар тўланадиган 
пайтда Жамиятда тўловга 
банкротлик белгилари мавжуд бўлса 
ёки Жамиятда шундай белгилар 
дивидендларни тўлаш натижасида 
пайдо бўлса;  

8.9.3 агар Жамият соф активларининг 
қиймати унинг устав фонди (устав 
капитали) ва захира фонди 
суммасидан кам бўлса.  

8.9. Общество не вправе выплачивать  
и принимать решения о выплате дивидендов 
по акциям:  

 
8.9.1 до полной оплаты всего уставного 

фонда Общества при его 
учреждении; 

 
8.9.2 если на момент выплаты 

дивидендов имеются признаки 
банкротства или указанные 
признаки появятся у Общества  
в результате выплаты дивидендов;  

 

8.9.3 если стоимость чистых активов 
Общества меньше суммы его 
уставного фонда и резервного 
фонда.  

8.10 Юқорида кўрсатилган ҳолатлар 
тугатилгач, Жамият ҳисобланган 
дивидендларни акциядорларга тўлаши шарт.  

8.10 По прекращении вышеуказанных 
обстоятельств Общество обязано выплатить 
акционерам начисленные дивиденды.  

8.11 Жамият дивидендларнинг миқдорини 
улардан ундириладиган солиқларни инобатга 
олмаган ҳолда эълон қилади. Жамият 
тўланадиган дивидендлар миқдори 
тўғрисидаги маълумотларни қонунчиликда 
белгиланган муддатларда эълон қилади. 
 

8.11 Общество объявляет размер 
дивидендов без учета налогов с них. 
Общество публикует данные о размере 
выплачиваемых дивидендов в порядке  
и сроки, установленные законодательством. 
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IX. ЖАМИЯТНИНГ ЗАХИРА ВА БОШҚА 
ФОНДЛАРИНИ ШАКЛЛАНТИРИШ 

ТАРТИБИ 

IX. ПОРЯДОК ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕЗЕРВНОГО И ИНЫХ ФОНДОВ 

ОБЩЕСТВА 

9.1 Жамиятда унинг устав фондининг 15 
(ўн беш) фоизи миқдорида захира фонди 
ташкил этилади. Жамиятнинг захира фонди 
ушбу Уставда белгиланган миқдорга етгунига 
қадар соф фойданинг 5 (беш) фоизидан кам 
бўлмаган миқдорида йиллик мажбурий 
ажратмалар орқали шакллантирилади.  

9.1 В Обществе создается резервный фонд 
в размере 15 (пятнадцати) процентов от его 
уставного фонда. Резервный фонд Общества 
формируется путем обязательных ежегодных 
отчислений в размере не менее 5 (пяти) 
процентов от чистой прибыли до достижения 
им размера, установленного настоящим 
Уставом.  

9.2 Бошқа маблағлар мавжуд бўлмаган 
тақдирда, Жамиятнинг захира фонди 
Жамиятнинг зарарлари ўрнини қоплаш, 
Жамиятнинг корпоратив облигацияларини 
муомаладан чиқариш ва Жамиятнинг 
акцияларини қайтариб сотиб олиш учун 
мўлжалланади. Жамиятнинг захира фондидан 
бошқа мақсадлар учун фойдаланиш мумкин 
эмас.  

9.2 Резервный фонд Общества 
предназначен для покрытия его убытков, 
погашения корпоративных облигаций 
Общества и выкупа акций Общества в случае 
отсутствия иных средств. Резервный фонд 
Общества не может быть использован  
для иных целей.  

9.3 Жамият ҳажми, маблағларини 
шакллантириш ва сарфлаш тартиби 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
томонидан белгиланадиган бошқа мақсадли 
жамғармалар яратишга ҳақли. 

9.3 Общество вправе создавать иные 
фонды назначения, размер, порядок 
образования и расходования средств 
которых определяется Общим собранием 
акционеров. 
 

X. ЖАМИЯТНИНГ БОШҚАРУВ 
ОРГАНЛАРИ 

X. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ ОБЩЕСТВА 

10.1 Жамиятнинг бошқарув органлари 
қуйидагилар: 

10.1.1 Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши; 

10.1.2 Кузатув кенгаши; 
10.1.3 Ижроия органи.  

10.1 Органами управления Общества 
являются: 

10.1.1. Общее собрание акционеров; 
 

10.1.2. Наблюдательный совет; 
10.1.3. Исполнительный орган.  

 

XI. АКЦИЯДОРЛАРНИНГ УМУМИЙ 
ЙИҒИЛИШИ 

XI. ОБЩЕЕ СОБРАНИЕ АКЦИОНЕРОВ 

11.1 Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
Жамиятнинг олий бошқарув органидир. 
Акциядорларнинг умумий йиғилишини 
Жамият Кузатув кенгашининг Раиси, у узрли 
сабабларга кўра бўлмаган тақдирда эса, 
Жамият Кузатув кенгашининг аъзоларидан 
бири олиб боради.  

11.1 Общее собрание акционеров является 
высшим органом управления Общества. 
Общее собрание акционеров ведет 
Председатель Наблюдательного совета 
Общества, а в случае его отсутствия  
по уважительным причинам - один из членов 
Наблюдательного совета Общества.  

11.2 Жамият ҳар йили Акциядорларнинг 
умумий йиғилишини (Акциядорларнинг 

11.2 Общество обязано ежегодно 
проводить Общее собрание акционеров 
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йиллик умумий йиғилишини) ўтказиши шарт. 
Акциядорларнинг йиллик умумий йиғилиши 
молия йили тугаганидан кейин олти ойдан 
кечиктирмай ўтказилади. Акциядорларнинг 
йиллик умумий йиғилишида Жамиятнинг 
Кузатув кенгашини сайлаш тўғрисидаги ва 
Ижроия органи билан шартнома муддатини 
узайтириш (қайта тузиш ёки бекор қилиш) 
имконияти тўғрисида, шунингдек Жамиятнинг 
йиллик ҳисоботи Жамият Ижроия органи ва 
Кузатув кенгашининг Жамиятни 
ривожлантириш стратегиясига эришиш 
бўйича кўрилаётган чора-тадбирлар 
тўғрисидаги ҳисоботлари ва қонунчилик ва 
мазкур Уставга мувофиқ бошқа ҳужжатлари 
кўриб чиқилади. 

(годовое Общее собрание акционеров). 
Годовое Общее собрание акционеров 
проводится не позднее чем через шесть 
месяцев после окончания финансового года. 
На годовом Общем собрании акционеров 
решаются вопросы об избрании 
Наблюдательного совета Общества,  
о возможности продления срока 
(перезаключения или расторжения) 
договора с Исполнительным органом 
Общества, а также рассматриваются годовой 
отчет Общества, отчеты Исполнительного 
органа и Наблюдательного совета Общества 
о принимаемых мерах по достижению 
стратегии развития Общества и иные 
документы в соответствии  
с законодательством и настоящим Уставом 
Общества. 

11.3 Акциядорларнинг йиллик умумий 
йиғилишидан ташқари ўтказиладиган умумий 
йиғилишлари навбатдан ташқари 
йиғилишлардир.  

11.3 Общие собрания акционеров, 
проводимые помимо годового, являются 
внеочередными.  

11.4 Акциядорларнинг умумий йиғилишини 
ўтказиш санаси ва тартиби, йиғилиш 
ўтказилиши ҳақида акциядорларга хабар 
бериш тартиби, Акциядорларнинг умумий 
йиғилишини ўтказишга тайёргарлик вақтида 
акциядорларга бериладиган материалларнинг 
(ахборотнинг) рўйхати Жамиятнинг Кузатув 
кенгаши томонидан белгиланади. 

11.4 Дата и порядок проведения Общего 
собрания акционеров, порядок сообщения 
Акционерам о его проведении, перечень 
предоставляемых акционерам материалов 
(информации) при подготовке к проведению 
Общего собрания акционеров 
устанавливаются Наблюдательным советом 
Общества. 

11.5 Акциядорларнинг умумий йиғилишини 
ўтказиш чоғида умумий йиғилишда, кун 
тартибидаги масалаларни муҳокама қилиш ва 
овозга қўйилган масалалар бўйича қарорлар 
қабул қилишда иштирок этиш имкониятини 
берадиган ахборот-коммуникация 
технологияларидан фойдаланилиши мумкин. 
Акциядорларнинг умумий йиғилишида 
ахборот-коммуникация технологияларидан 
фойдаланган ҳолда масофадан туриб 
иштирок этиш ва масофадан туриб электрон 
овоз беришнинг умумий тартиби қимматли 
қоғозлар бозорини тартибга солиш бўйича 
ваколатли давлат органи томонидан 
белгиланади. 

11.5 При проведении Общего собрания 
акционеров могут использоваться 
информационно-коммуникационные 
технологии, позволяющие обеспечивать 
возможность регистрации  
для дистанционного участия в общем 
собрании, обсуждении вопросов повестки 
дня и принятии решений по вопросам, 
поставленным на голосование. Общий 
порядок дистанционного участия в Общем 
собрании акционеров и дистанционного 
электронного голосования с использованием 
информационно-коммуникационных 
технологий устанавливается 
уполномоченным государственным органом 
по регулированию рынка ценных бумаг. 

11.6 Акциядорлар умумий йиғилишининг 
ваколат доирасига қуйидагилар киради:  

11.6 К компетенции Общего собрания 
акционеров относятся:  
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11.6.1. Жамият уставига ўзгартириш ва 
қўшимчалар киритиш ёки 
Жамиятнинг уставини янги 
таҳрирда тасдиқлаш, устав 
капиталини кўпайтириш ва эълон 
қилинган акциялар сонини 
камайтириш билан боғлиқ Жамият 
уставига ўзгартириш ва 
қўшимчалар киритиш бундан 
мустасно; 

11.6.2. Жамиятни қайта ташкил этиш;  
11.6.3. Жамиятни тугатиш, тугатувчини 

(тугатиш комиссиясини) тайинлаш 
ҳамда оралиқ ва якуний тугатиш 
балансларини тасдиқлаш; 
  

11.6.4. Жамият Кузатув кенгашининг сон 
таркибини белгилаш, уларнинг 
аъзоларини сайлаш ва 
аъзоларнинг ваколатларини 
муддатидан илгари тугатиш;  

11.6.5. эълон қилинган акцияларнинг энг 
кўп миқдорини белгилаш;  

11.6.6. Жамиятнинг устав фондини 
камайтириш;  

11.6.7. ўз акцияларини олиш;  
11.6.8. Жамиятнинг ташкилий 

тузулмасини тасдиқлаш; 
11.6.9. Жамият Ижроия органининг 

ваколатлари шартнома буйича 
тижарат ташкилотига берелиши 
буйича карорни кабул килиш 

11.6.10. Жамиятнинг йиллик ҳисоботини, 
шунингдек Жамият фаолиятининг 
асосий йўналишлари ва 
мақсадидан келиб чиққан ҳолда 
Жамиятни ўрта муддатга ва узоқ 
муддатга ривожлантиришнинг 
аниқ муддатлари белгиланган 
стратегиясини тасдиқлаш;  

11.6.11. Жамиятнинг фойдаси ва 
зарарларини тақсимлаш;  

11.6.12. ўз ваколат доирасига кирадиган 
масалалар юзасидан, шу жумладан 
Жамиятни бошқаришга доир 
қонунчиликда белгиланган 
талабларга риоя этилиши 
юзасидан Жамият Кузатув 
кенгашининг ҳисоботларини 
эшитиш;  

11.6.1 внесение изменений и дополнений 
в устав Общества или утверждение 
устава Общества в новой редакции, 
за исключением внесения 
изменений и дополнений в устав 
Общества, связанных  
с увеличением уставного капитала 
и уменьшения количества 
объявленных акций; 
 

11.6.2 реорганизация Общества;  
11.6.3 ликвидация Общества, назначение 

ликвидатора (ликвидационной 
комиссии) и утверждение 
промежуточного и окончательного 
ликвидационных балансов;  

11.6.4 определение количественного 
состава Наблюдательного совета 
Общества, избрание их членов  
и досрочное прекращение их 
полномочий;  

11.6.5 определение предельного размера 
объявленных акций;  

11.6.6 уменьшение уставного фонда 
Общества;  

11.6.7 приобретение собственных акций;  
11.6.8 утверждение организационной 

структуры Общества; 
11.6.9 принятие решения о передаче 

полномочий Исполнительного 
органа Общества коммерческой 
организации; 

11.6.10 утверждение годового отчета 
Общества, а также стратегии 
развития Общества  
на среднесрочный и долгосрочный 
период с определением ее 
конкретных сроков исходя  
из основных направлений и цели 
деятельности Общества;  

11.6.11 распределение прибыли и убытков 
Общества;  

11.6.12 заслушивание отчетов 
Наблюдательного совета Общества 
по вопросам, входящим в его 
компетенцию, в том числе  
по соблюдению установленных 
законодательством требований  
по управлению Обществом;  
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11.6.13. Акциядорлар умумий 
йиғилишининг Низомини 
(регламентини) тасдиқлаш; 

11.6.14. Кузатув кенгаши тўғрисидаги 
Низомни тасдиқлаш;  

11.6.15. Жамият Ижроия органи 
тўғрисидаги Низомни тасдиқлаш; 
 

11.6.16. акцияларни майдалаш ва 
йириклаштириш;  

11.6.17. Жамиятнинг Кузатув кенгашига 
тўланадиган ҳақ ва (ёки) 
компенсацияларни белгилаш; 
 

11.6.18. баланс қиймати ёки олиш 
қиймати бундай битимни тузиш 
тўғрисида қарор қабул 
қилинаётган санада Жамият соф 
активлари миқдорининг эллик 
фоизидан ортиғини ташкил этувчи 
мол-мулк хусусида йирик 
битимларни Жамият томонидан 
тузиш тўғрисида қарор қабул 
қилиш;  

11.6.19. қонунчиликда назарда тутилган 
ҳолларда ва тартибда Жамиятнинг 
аффилланган шахслари билан 
битимлар тузиш бўйича қарорлар 
қабул қилиш; 
 

11.6.20. мажбурий аудиторлик 
текширувини ўтказиш учун 
аудиторлик ташкилотини 
белгилаш, унинг хизматларига 
тўланадиган энг кўп ҳақ миқдори 
ва у билан шартнома тузиш 
(шартномани бекор қилиш) 
тўғрисида қарор қабул қилиш;  

11.6.21. хайрия (ҳомийлик) ёки беғараз 
ёрдамнинг максимал ҳажмини 
аниқлаш; 
 

11.6.22. акциядорларнинг Жамиятнинг 
қўшимча жойлаштирилган 
акцияларини ва Жамият 
акцияларига айирбошланадиган 
қимматли қоғозларни сотиб олиш 
бўйича имтиёзли ҳуқуқни 
қўлламаслик тўғрисида қарор 
қабул қилиш. 

11.6.13 утверждение Положения 
(регламента) Общего собрания 
акционеров; 

11.6.14 утверждение Положения  
о Наблюдательном совете;  

11.6.15 утверждение Положения  
об Исполнительном Органе 
Общества 

11.6.16 дробление и консолидация акций; 
  

11.6.17 установление выплачиваемых 
Наблюдательному совету Общества 
вознаграждений и (или) 
компенсаций; 

11.6.18 принятие решений о совершении 
Обществом крупных сделок 
предметом которых является 
имущество, балансовая стоимость 
или стоимость приобретения 
которого составляет свыше 
пятидесяти процентов от размера 
чистых активов Общества на дату 
принятия решения о совершении 
такой сделки;  

11.6.19 принятие решений о совершении 
Обществом сделок  
с аффилированными лицами 
Общества в случаях и в порядке, 
предусмотренном 
законодательством; 

11.6.20 принятие решения об определении 
аудиторской организации  
для проведения обязательной 
аудиторской проверки,  
о предельном размере оплаты ее 
услуг и заключении (расторжении) 
с ней договора; 
   

11.6.21 определение предельных размеров 
благотворительности 
(спонсорской) или безвозмездной 
помощи; 

11.6.22 принятие решения о неприменении 
преимущественного права 
акционеров на приобретение 
дополнительно размещаемых 
акций Общества и ценных бумаг, 
конвертируемых в акции Общества. 
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11.7 Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
қонунчилик ва мазкур Уставга мувофиқ бошқа 
масалалар юзасидан ҳам қарор қабул қилиши 
мумкин.  

11.7 Общее собрание акционеров может 
принимать решение и по иным вопросам  
в соответствии с законодательством  
и настоящим Уставом.  

11.8 Акциядорлар умумий йиғилишининг 
ваколат доирасига киритилган масалалар 
Жамиятнинг Кузатув кенгаши ва/ёки Ижроия 
органи ҳал қилиши учун берилиши мумкин 
эмас. 

11.8 Вопросы, отнесенные к компетенции 
Общего собрания акционеров, не могут быть 
переданы на решение Наблюдательному 
совету и/или Исполнительному органу 
Общества. 

11.9 Жамиятнинг овоз берувчи 
акцияларининг камида бир фоизига 
биргаликда эгалик қилувчи акциядорлар 
(акциядор) молия йили тугаганидан кейин 1 
апрелга қадар Акциядорларнинг йиллик 
умумий йиғилиши кун тартибига масалалар, 
фойдани тақсимлаш бўйича таклифлар 
киритиш ва сони мазкур органларнинг сон 
таркибидан ошмаслиги мумкин бўлган 
Жамият Кузатув кенгашига номзодларни 
кўрсатиш ҳуқуқига эга. 

11.9 Акционеры (акционер), являющиеся  
в совокупности владельцами не менее чем 
одного процента голосующих акций 
Общества, в срок до 1 апреля после 
окончания финансового года вправе внести 
вопросы в повестку дня годового Общего 
собрания акционеров, предложения  
по распределению прибыли и выдвинуть 
кандидатов в Наблюдательный совет 
Общества, число которых не может 
превышать количественного состава данных 
органов. 

11.10 Барча оддий акциялари битта 
акциядорга тегишли бўлган Жамиятда 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
ўтказилмайди. Юқорида саналган масалалар 
бўйича қарорлар бундай акциядор томонидан 
якка тартибда қабул қилинади ҳамда ёзма 
шаклда расмийлаштирилиши керак. 

11.10 В Обществе, все простые акции 
которого принадлежат одному акционеру, 
Общие собрания акционеров не проводятся. 
Решения по вышеперечисленным вопросам 
принимаются таким акционером единолично 
и подлежат оформлению в письменной 
форме. 
 

XII. ЖАМИЯТНИНГ КУЗАТУВ КЕНГАШИ XII. НАБЛЮДАТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ 
ОБЩЕСТВА 

12.1 Жамиятнинг Кузатув кенгаши Жамият 
фаолияти устидан умумий бошқарувни амалга 
оширади, қонунчилик ва мазкур Уставда 
Акциядорлар умумий йиғилишининг 
ваколатига кирадиган масалаларни ҳал 
қилиш бундан мустасно. 

12.1. Наблюдательный совет Общества 
осуществляет общее руководство 
деятельностью Общества, за исключением 
решения вопросов, отнесенных 
законодательством и настоящим Уставом  
к компетенции Общего собрания 
акционеров. 

12.2 Жамият Кузатув кенгаши Ўзбекистон 
Республикаси қонунчилиги, мазкур Устав ва 
Жамият Акциядорлари умумий йиғилиши 
томонидан тасдиқланадиган «Жамият Кузатув 
кенгаши тўғрисидаги Низом» га мувофиқ иш 
юритади. 

12.2. Наблюдательный совет Общества 
действует в соответствии  
с законодательством Республики Узбекистан, 
настоящим Уставом и Положением  
«О Наблюдательном совете Общества», 
утверждаемым Общим собранием 
акционеров Общества. 
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12.3 Жамият Кузатув кенгашининг сон 
таркиби 5 (беш) кишидан иборат. 

12.3. Количественный состав 
Наблюдательного совета Общества 
составляет 5 (пять) человек. 

12.4. Кузатув кенгашининг ваколат 
доирасига қуйидагилар киради: 

12.4.1. Жамиятни ривожлантириш 
стратегиясига эришиш бўйича 
кўрилаётган чора-тадбирлар 
тўғрисида Жамият Ижроия 
органининг ҳисоботини мунтазам 
равишда эшитиб борган ҳолда 
Жамият фаолиятининг устувор 
йўналишларини белгилаш; 

12.4.2. Акциядорларнинг йиллик ва 
навбатдан ташқари умумий 
йиғилишларини чақириш, бундан 
қонунда кўрсатилган ҳоллар 
бундан мустасно; 

12.4.3. Акциядорлар умумий 
йиғилишининг кун тартибини 
тайёрлаш; 

12.4.4. Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши ўтказиладиган сана, 
вақт ва жойни белгилаш; 

12.4.5. Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши ўтказилиши ҳақида 
хабар қилиш учун Жамият 
акциядорларининг реестрини 
шакллантириш санасини 
белгилаш; 

12.4.6. Жамият Уставига ўзгартиш ва 
қўшимчалар киритиш ва/ёки 
Жамият Уставини янги таҳрирда 
тасдиқлаш тўғрисидаги 
масалаларни Акциядорлар умумий 
йиғилишининг қарорига киритиш; 

12.4.7. мол-мулкнинг бозор қийматини 
белгилашни ташкил этиш; 

12.4.8. Корпоратив маслаҳатчини 
тайинлаш ва унинг фаолияти 
тартибини белгилайдиган низомни 
тасдиқлаш (бундай лавозим 
мавжуд бўлганда); 

12.4.9. Жамиятнинг йиллик бизнес 
режаларини тасдиклаш. Бунда 
Жамиятнинг келгуси йилга 
мўлжалланган бизнес-режаси 
Жамият Кузатув кенгаши 
мажлисида жорий йилнинг 1 

12.4 К компетенции Наблюдательного 
совета Общества относятся: 

12.4.1. определение приоритетных 
направлений деятельности 
Общества с заслушиванием 
отчета Исполнительного органа 
Общества о принимаемых мерах 
по достижению стратегии 
развития Общества; 
 

12.4.2. созыв годовых и внеочередных 
Общих собраний акционеров,  
за исключением случаев, 
предусмотренных законом; 

 

12.4.3. подготовка повестки дня Общего 
собрания акционеров; 
 

12.4.4. определение даты, времени  
и места проведения Общего 
собрания акционеров; 

12.4.5. определение даты формирования 
реестра акционеров Общества для 
оповещения о проведении Общего 
собрания акционеров; 

 
 
12.4.6. внесение на решение Общего 

собрания акционеров вопросов  
о внесении изменений  
и дополнений в устав Общества 
и/или утверждение устава 
Общества в новой редакции; 

12.4.7. организация установления 
рыночной стоимости имущества; 

12.4.8. назначение корпоративного 
консультанта и утверждение 
положения, определяющего 
порядок его деятельности (при 
наличии такой должности); 

12.4.9. утверждение годового бизнес-
плана Общества. При этом бизнес-
план Общества на следующий год 
должен быть утвержден  
на заседании Наблюдательного 
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декабридан кечиктирмай 
маъқулланиши лозим; 

12.4.10. ички аудит хизматини ташкил 
этиш ва унинг ходимларини 
тайинлаш, шунингдек ҳар чоракда 
унинг ҳисоботларини эшитиб 
бориш; 

12.4.11. Жамият фаолиятига дахлдор ҳар 
қандай ҳужжатлардан эркин 
фойдаланиш ва Жамият Кузатув 
кенгаши зиммасига юклатилган 
вазифаларни бажариш учун бу 
ҳужжатларни Ижроия органидан 
олиш. Жамият Кузатув кенгаши ва 
унинг аъзолари олинган 
ҳужжатлардан фақат хизмат 
мақсадларида фойдаланиши 
мумкин; 
 

12.4.12. аудиторлик текширувини 
ўтказиш (мажбурий аудиторлик 
текшируви бундан мустасно), 
аудиторлик ташкилотини 
белгилаш, унинг хизматларига 
тўланадиган энг кўп ҳақ миқдори 
ва у билан шартнома тузиш 
(шартномани бекор қилиш) 
тўғрисида қарор қабул қилиш; 

12.4.13. Жамиятнинг Ижроия органига 
тўланадиган ҳақ ва компенсация 
миқдорини белгилаш; 
 

12.4.14. дивиденд миқдори, уни тўлаш 
шакли ва тартиби юзасидан 
тавсиялар бериш; 

12.4.15. Жамиятнинг захира фондидан ва 
бошқа фондларидан фойдаланиш; 

12.4.16. Жамиятнинг филиалларини ва 
ваколатхоналарини ташкил этиш 
(очиш) / қайта тузиш / тугатиш 
(ёпиш); 

12.4.17. Жамиятнинг шуъба ва тобе 
хўжалик жамиятларини ташкил 
этиш / тугатиш; 

12.4.18. Жамият томонидан корпоратив 
облигациялар, шу жумладан 
Жамият акцияларига 
айирбошланадиган облигациялар 
чиқариш тўғрисида қарор қабул 
қилиш; 

совета Общества не позднее  
1 декабря текущего года; 

12.4.10. создание службы внутреннего 
аудита и назначение ее 
работников, а также 
ежеквартальное заслушивание ее 
отчетов; 

12.4.11. доступ к любым документам, 
касающимся деятельности 
Общества, и получение их  
от Исполнительного органа 
для исполнения возложенных  
на Наблюдательный совет 
Общества обязанностей. 
Полученные документы могут 
использоваться Наблюдательным 
советом Общества и его членами 
исключительно в служебных 
целях; 

12.4.12. принятие решения  
о проведении аудиторской 
проверки (кроме обязательной 
аудиторской проверки),  
об определении аудиторской 
организации, предельном размере 
оплаты ее услуг и заключении 
(расторжении) с ней договора; 
 

12.4.13. установление размеров, 
выплачиваемых Исполнительному 
органу Общества вознаграждений 
и компенсаций; 

12.4.14. дача рекомендаций по размеру 
дивиденда, форме и порядку его 
выплаты; 

12.4.15. использование резервного  
и иных фондов Общества; 

12.4.16. создание (открытие)/ 
реструктуризация/ликвидация 
(закрытие) филиалов  
и представительств Общества; 

12.4.17. создание/ликвидация дочерних 
и зависимых хозяйственных 
обществ; 

12.4.18. принятие решения о выпуске 
Обществом корпоративных 
облигаций, в том числе 
конвертируемых в акции 
Общества; 
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12.4.19. қимматли қоғозларнинг 
ҳосилаларини чиқариш тўғрисида 
қарор қабул қилиш; 

12.4.20. Жамиятнинг корпоратив 
облигацияларини қайтариб сотиб 
олиш тўғрисида қарор қабул 
қилиш; 

12.4.21. Жамиятнинг устав фондини  
кўпайтириш масалаларини, 
шунингдек жамият уставига 
жамиятнинг устав фондини эълон 
қилинган акциялар доирасида 
кўпайтириш ва/ёки жамиятнинг 
эълон қилинган акциялари сонини 
камайтириш билан боғлиқ 
ўзгартириш ва қўшимчалар 
киритиш тўғрисидаги; 

12.4.22. олдин рўйхатга олинган 
қимматли қоғозлар чиқарилишига 
ўзгартиришлар ва/ёки қўшимчалар 
киритиш тўғрисида қарор қабул 
қилиш ва қимматли қоғозларни 
чиқариш тўғрисидаги қарор ва/ёки 
қимматли қоғозларни чиқариш 
рисоласига киритилган ўзгартириш 
ва қўшимчалар матнини 
тасдиқлаш; 

12.4.23. Жамият Кузатув кенгаши 
аппарати, тегишли масалалар 
бўйича Кузатув кенгаши ҳузурида 
қўмиталар (ишчи гуруҳлар) тузиш; 
 
 

12.4.24. Ўзбекистон Республикаси 
қонунчилиги доирасида ҳомийлик 
ва (хайрия) ёрдамини кўрсатиш 
тартиби ва шартларини белгилаш, 
шунингдек, ҳомийлик ва хайрия 
ёрдами тўғрисида қарор қабул 
қилиш, агар ҳомийлик ёки хайрия 
ёрдами миқдори қарор қабул 
қилинган санадаги базавий 
ҳисоблаш миқдорининг 3 000 (уч 
минг) бараваридан ортиғини 
ташкил этса; 
 

12.4.25. қонунчиликка мувофиқ 
акцияларни жойлаштириш (ташкил 
этилган қимматли қоғозлар 

12.4.19. принятие решения о выпуске 
производных ценных бумаг; 
 

12.4.20. принятие решения о выкупе 
корпоративных облигаций 
Общества; 
 

12.4.21. принятие решений  
по увеличению уставного фонда 
Общества, а также о внесении 
изменений и/или дополнений  
в устав Общества, связанных 
с увеличением уставного фонда  
в рамках объявленных акций 
Общества и уменьшением 
количества объявленных акций 
Общества; 

12.4.22. принятие решения о внесении 
изменений и/или дополнений  
в ранее зарегистрированные 
выпуски ценных бумаг, 
утверждение текстов изменений 
и/или дополнений, вносимых  
в решение о выпуске ценных 
бумаг и/или проспект эмиссии 
ценных бумаг; 
 

12.4.23. создание аппарата 
Наблюдательного совета 
Общества, комитетов (рабочих 
групп) при Наблюдательном 
совете по соответствующим 
вопросам; 

12.4.24. определение порядка и условий 
оказания (получения) 
благотворительной (спонсорской) 
или безвозмездной помощи,  
а также принятие решения  
по вопросам спонсорства  
и благотворительной помощи, 
если сумма спонсорства  
и благотворительной помощи 
составляет более 3 000 (трех 
тысяч) базовых расчетных 
величин, установленных на день 
принятия решения; 

12.4.25. определение цены размещения 
(выставления на организованные 
торги ценными бумагами) акций 
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савдоларига чиқариш) нархини 
белгилаш; 

12.4.26. предмети мол-мулк бўлиб, 
баланс қиймати ёки сотиб олиш 
қиймати бундай битимни амалга 
ошириш тўғрисида қарор қабул 
қилинган кундаги Жамиятнинг соф 
активлари миқдорининг ўн беш 
фоизидан эллик фоизигача бўлган 
йирик битимларни Жамият 
томонидан тузиш тўғрисида қарор 
қабул қилиш. Бунда, бундай қарор 
Кузатув кенгаши аъзолари 
томонидан бир овоздан қабул 
қилинади; 
 

12.4.27. қонунчиликда белгиланган 
ҳолларда ва тартибда Жамиятнинг 
аффилланган шахслари билан 
битимлар тузиш тўғрисида қарор 
қабул қилиш; 
 

12.4.28. қонунчиликда белгиланган 
тартибда Жамиятнинг тижорат ва 
нотижорат ташкилотларидаги 
иштироки ва иштирокини тугатиш 
билан боғлиқ битимлар тузиш; 
 

12.4.29. Жамиятнинг Ижроия органини 
сайлаш (тайинлаш, ваколатини 
бериш), Ижроия органининг 
ваколатларини муддатидан олдин 
тугатиш; 

12.4.30. Умумий йиғилиш томонидан 
тасдиқланган Жамият ташкилий 
тузилмаси доирасида Жамият 
Кузатув кенгашига ҳисобдор 
бўлинмаларини тузиш, тугатиш 
ва/ёки қайта тузиш; 
 
 

12.4.31. Жамият молиявий-хўжалик 
фаолияти устидан назорат, 
самарали бошқариш шаклларини 
белгилаш, бундай назоратни 
амалга ошириш ва лозим бўлганда 
ваколатли бошқарув органларига 
нисбатан зарур чораларни кўриш; 
 
 

в соответствии  
с законодательством; 

12.4.26. принятие решения  
о совершении Обществом крупных 
сделок, предметом которых 
является имущество, балансовая 
стоимость или стоимость 
приобретения которого 
составляет от пятнадцати до 
пятидесяти процентов от размера 
чистых активов Общества на дату 
принятия решения о совершении 
такой сделки. При этом такое 
решение принимается членами 
Наблюдательного совета 
единогласно; 

12.4.27. принятие решения  
о совершении Обществом сделок  
с аффилированными лицами 
Общества в случаях и порядке, 
предусмотренном 
законодательством; 

12.4.28. заключение сделок, связанных  
с участием или прекращением 
участия Общества в коммерческих 
и некоммерческих организациях, 
в порядке, установленном 
законодательством; 

12.4.29. избрание (назначение) 
Исполнительного органа 
Общества, досрочное 
прекращение полномочий 
Исполнительного органа; 

12.4.30. в рамках утвержденной Общим 
собранием организационной 
структуры Общества, создание, 
упразднение и/или 
реструктуризация подразделений 
Общества, подотчетных 
Наблюдательному совету 
Общества; 

12.4.31. определение форм контроля  
за финансово-хозяйственной 
деятельностью Общества, 
эффективным управлением, 
осуществление такого контроля  
и принятие, при необходимости, 
необходимых мер в отношении 
уполномоченных органов 
управления; 
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12.4.32. ўз акцияларини сотиб олиш 
тўғрисида қарор қабул қилиш, 
кейинчалик уларни сотиш 
мақсадида, шу жумладан мазкур 
Уставнинг 5.6-бандида назарда 
тутилган Жамиятнинг имтиёзли 
ҳуқуқи остида. 

12.4.32. принятие решения  
о приобретении собственных 
акций c целью их последующей 
реализации, в том числе  
по преимущественному праву 
Общества, предусмотренному 
п.5.6 настоящего Устава. 

12.5. Жамият Кузатув кенгашининг 
ваколатига қонунчилик, мазкур Устав ва 
Акциядорларнинг умумий йиғилиши 
томонидан тасдиқланган Жамиятнинг ички 
ҳужжатларига мувофиқ бошқа масалаларни 
ҳал этиш ҳам киритилиши мумкин.  

12.5 К компетенции Наблюдательного 
совета Общества может быть отнесено 
решение и иных вопросов в соответствии  
с законодательством, настоящим Уставом  
и внутренними документами Общества, 
утверждаемыми Общим собранием 
акционеров. 

12.6 Жамият Кузатув кенгашининг ваколат 
доирасига киритилган масалалар ҳал қилиш 
учун Жамиятнинг Ижроия органига  
ўтказилиши мумкин эмас. 

12.6. Вопросы, отнесенные к компетенции 
Наблюдательного совета Общества, не могут 
быть переданы на решение 
Исполнительному органу Общества. 

12.7 Жамият Кузатув кенгашининг аъзолари 
қонунчилик ва Жамият уставида назарда 
тутилган тартибда Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши томонидан 3 (уч) йил муддатга 
сайланади. 

12.7. Члены Наблюдательного совета 
Общества избираются Общим собранием 
акционеров в порядке, предусмотренном 
законодательством и настоящим Уставом, 
сроком на 3 (три) года. 

12.8 Жамиятнинг Кузатув кенгаши 
таркибига сайланган шахслар чекланмаган 
тарзда қайта сайланиши мумкин. 

12.8. Лица, избранные в состав 
Наблюдательного совета Общества, могут 
переизбираться неограниченно. 

12.9 Ижроия органи, шунингдек Жамиятда, 
унинг шуъба корхоналарида ёки тобе хўжалик 
жамиятларида (шу жумладан ушбу 
жамиятларнинг бошқарув органларининг 
аъзолари) меҳнат шарномаси асосида 
ишловчи шахслар Жамият Кузатув кенгашига 
сайланиши мумкин емас. 

12.9. Исполнительный орган, а также лица, 
работающие по трудовому договору 
(контракту) в Обществе, в его дочерних или 
зависимых хозяйственных обществах 
(включая члены органов управления данных 
обществ) не могут быть избраны  
в Наблюдательный совет Общества. 

12.10 Жамиятнинг Кузатув кенгаши 
таркибига сайланадиган шахсларга нисбатан 
қўйиладиган талаблар Акциядорларнинг 
умумий йиғилиши томонидан 
тасдиқланадиган “Кузатув кенгаши 
тўғрисида”ги Низом билан белгиланади. 
Кузатув кенгашига хорижий мутахассислар 
сайланиши мумкин. 

12.10. Требования, предъявляемые к лицам, 
избираемым в состав Наблюдательного 
совета Общества, устанавливаются 
Положением «О Наблюдательном совете», 
утверждаемым Общим собранием 
акционеров. В состав Наблюдательного 
совета могут быть избраны иностранные 
специалисты. 

12.11 Жамиятнинг Кузатув кенгаши аъзолари 
сайлови кумулятив овоз бериш орқали амалга 
оширилади. Жамият Кузатув кенгашининг 
раиси Кузатув кенгаши аъзоларининг умумий 
сонига нисбатан кўпчилик овоз билан, ушбу 
кенгаш таркибидан Кузатув кенгаши аъзолари 

12.11. Выборы членов Наблюдательного 
совета Общества осуществляются 
кумулятивным голосованием. Председатель 
Наблюдательного совета Общества 
избирается членами Наблюдательного 
совета из его состава большинством голосов 
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томонидан сайланади. Жамиятнинг Кузатув 
кенгаши ўз раисини Кузатув кенгаши 
аъзоларининг умумий сонига нисбатан 
кўпчилик овоз билан қайта сайлашга ҳақли. 

от общего числа членов Наблюдательного 
совета. Наблюдательный совет Общества 
вправе переизбрать своего Председателя 
большинством голосов от общего числа 
членов Наблюдательного совета. 

12.12 Жамият Кузатув кенгашининг Раиси 
унинг ишини ташкил этади, Кузатув кенгаши 
мажлисларини чақиради ва уларда раислик 
қилади, мажлисларда баённома 
юритилишини ташкил этади Акциядорларнинг 
умумий йиғилишида раислик қилади. Жамият 
Кузатув кенгашининг раиси бўлмаган 
тақдирда унинг вазифасини Кузатув 
кенгашининг аъзоларидан бири амалга 
оширади. 

12.12. Председатель Наблюдательного 
совета Общества организует его работу, 
созывает заседания Наблюдательного совета 
и председательствует на них, организует на 
заседаниях ведение протокола, 
председательствует на Общем собрании 
акционеров. В случае отсутствия 
Председателя Наблюдательного совета 
Общества его функции осуществляет один из 
членов Наблюдательного совета. 

12.13 Жамият Кузатув кенгашининг мажлиси 
Кузатув кенгашининг Раиси томонидан унинг 
ўз ташаббусига кўра, жамият Кузатув кенгаши 
аъзоси, Ижроия органи, шунингдек 
шунингдек, Жамиятнинг овоз берувчи 
акцияларининг камида 1 (бир) фоизига эгалик 
қилувчи акциядор талабига кўра чақирилади. 

12.13. Заседание Наблюдательного совета 
Общества созывается Председателем 
Наблюдательного совета по его собственной 
инициативе, по требованию члена 
Наблюдательного совета, Исполнительного 
органа, а также акционера, являющегося 
владельцем не менее чем 1 (одним) 
процентом голосующих акций Общества. 

12.14 Жамият Кузатув кенгашининг 
мажлисини ўтказиш учун кворум Жамият 
Кузатув кенгашига сайланган аъзоларнинг  
етмиш беш фоизидан кам бўлмаслиги керак. 

12.14. Кворум для проведения заседания 
Наблюдательного совета Общества должен 
быть не менее семидесяти пяти процентов от 
числа избранных членов Наблюдательного 
совета Общества. 

12.15 Жамият Кузатув кенгаши аъзоларининг 
сони мазкур Уставда назарда тутилган 
миқдорнинг етмиш беш фоизидан кам бўлган 
тақдирда, Жамият Кузатув кенгашининг янги 
таркибини сайлаш учун Акциядорларнинг 
навбатдан ташқари умумий йиғилишини 
чақириши шарт. Кузатув кенгашининг қолган 
аъзолари Акциядорларнинг бундай навбатдан 
ташқари умумий йиғилишини чақириш 
тўғрисида қарор қабул қилишга, шунингдек 
Жамият Ижроия органининг ваколатлари 
муддатидан илгари тугатилган тақдирда, 
ижро этувчи орган ваколатларини бошқа 
шахсга вақтинчалик юклашга ҳақлидир. 

12.15. В случае, когда количество членов 
Наблюдательного совета становится менее 
семидесяти пяти процентов количества, 
предусмотренного настоящим Уставом, 
Общество обязано созвать внеочередное 
Общее собрание акционеров для избрания 
нового состава Наблюдательного совета 
Общества. Оставшиеся члены 
Наблюдательного совета вправе принимать 
решение о созыве такого внеочередного 
Общего собрания акционеров, а также  
в случае досрочного прекращения 
полномочий Исполнительного органа  
Общества временно возложить полномочия 
исполнительного органа на другое лицо. 

12.16 Жамият Кузатув кенгашининг 
мажлислари ҳар чоракда камида бир марта 
ўтказилади. 

12.16. Заседания Наблюдательного совета 
Общества проводятся не реже одного раза  
в квартал. 
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12.17 Жамият Кузатув кенгашининг 
мажлисида қарорлар, агар қонунчиликда 
ўзгача қоида назарда тутилмаган бўлса, 
мажлисда ҳозир бўлганларнинг кўпчилик 
овози билан қабул қилинади. 
Жамият Кузатув кенгашининг мажлисида 
масалалар ҳал этилаётганда Кузатув 
кенгашининг ҳар бир аъзоси битта овозга эга 
бўлади. 

12.17. Решения на заседании 
Наблюдательного совета Общества 
принимаются большинством голосов 
присутствующих, если законодательством не 
предусмотрено иное. 
При решении вопросов на заседании 
Наблюдательного совета Общества каждый 
член Наблюдательного совета обладает 
одним голосом 

12.18 Жамият Кузатув кенгашининг бир 
аъзоси ўз овозини Кузатув кенгашининг 
бошқа аъзосига беришига йўл қўйилмайди. 
Кузатув кенгаши аъзоларининг овозлари тенг 
бўлиб қолган тақдирда, қарор қабул қилишда 
Кузатув кенгаши Раисининг овози ҳал қилувчи 
ҳисобланади. 

12.18. Передача голоса одним членом 
Наблюдательного совета Общества другому 
члену Наблюдательного совета не 
допускается. В случае равенства голосов 
членов Наблюдательного совета голос 
Председателя Наблюдательного совета 
является решающим при принятии решения. 

12.19 Жамият Кузатув кенгашининг 
қарорлари сиртдан овоз бериш йўли билан 
(сўров йўли билан) Жамият Кузатув 
кенгашининг барча аъзолари томонидан бир 
овоздан қабул қилиниши мумкин. 

12.19. Решения Наблюдательного совета 
Общества могут быть приняты заочным 
голосованием (опросным путем) всеми 
членами Наблюдательного совета 
единогласно. 

12.20 Жамият Кузатув кенгашининг 
мажлисида баённома юритилади. Кузатув 
кенгаши мажлисининг баённомаси мажлис 
ўтказилганидан сўнг 10 (ўн) календар кундан 
кечиктирмай тузилади. Мажлис баённомасида 
қуйидагилар кўрсатилади: 

• мажлис ўтказилган сана, вақт ва жой; 

• мажлисда иштирок этадиган, шу 
жумладан ахборот-коммуникация 
технологияларидан фойдаланган ҳолда 
масофадан туриб иштирок этадиган 
шахслар; 

• мажлиснинг кун тартиби; 
• овоз беришга қўйилган масалалар, улар 

юзасидан ўтказилган овоз бериш 
якунлари; 

• қабул қилинган қарорлар. 

12.20. На заседании Наблюдательного совета 
Общества ведется протокол. Протокол 
заседания Наблюдательного совета 
составляется не позднее 10 (десяти) 
календарных дней после его проведения.  
В протоколе заседания указываются: 

• дата, время и место его проведения; 

• лица, участвующие в заседании, в том 
числе дистанционно с использованием 
информационно-коммуникационных 
технологий; 
 

• повестка дня заседания; 
• вопросы, поставленные  

на голосование, итоги голосования  
по ним; 

• принятые решения. 
12.21 Жамият Кузатув кенгаши мажлисининг 
баённомаси мажлисда иштирок этаётган 
Жамият Кузатув кенгаши аъзолари томонидан 
имзоланади, улар мажлис баённомаси тўғри 
расмийлаштирилиши учун жавобгар бўлади. 

12.21. Протокол заседания Наблюдательного 
совета Общества подписывается 
участвующими в заседании членами 
Наблюдательного совета Общества, которые 
несут ответственность за правильность 
оформления протокола. 

12.22 Жамият Кузатув кенгаши мажлисининг 
баённомаси имзоланган куни Жамиятнинг 
Ижроия органига ижро этиш учун 
топширилади. Кузатув кенгаши 

12.22. Протокол заседания Наблюдательного 
совета Общества передается для исполнения 
Исполнительному органу Общества в день 
его подписания. В случае принятия 
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Акциядорларнинг умумий йиғилишини 
чақириш тўғрисида қарор қабул қилган 
тақдирда мазкур қарор ҳақидаги ахборот 
Жамиятнинг Ижроия органига Кузатув 
кенгашининг мажлиси ўтказиладиган куни 
топширилади. 

Наблюдательным советом решения о созыве 
Общего собрания акционеров информация о 
данном решении передается 
Исполнительному органу Общества в день 
проведения заседания Наблюдательного 
совета. 
 

XIII. ЖАМИЯТНИНГ ИЖРОИЯ ОРГАНИ XIII. ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН 
ОБЩЕСТВА 

13.1 Бош директор/Бошқарув компанияси 
Жамиятнинг яккабошчилик асосида 
рахбарлик қилувчи ижроия органидир. 

13.1. Генеральный директор/Управляющая 
компания является единоличным 
Исполнительным органом управления 
Общества. 

13.2 Ижроия органи Жамиятнинг кундалик 
фаолиятини бошқаришини амалга оширади, 
Кузатув кенгаши ва Акциядорларнинг умумий 
йиғилишига ҳисобдордир.  

13.2. Исполнительный орган осуществляет 
руководство текущей деятельностью 
Общества и подотчётен Наблюдательному 
совету и Общему собранию акционеров. 

13.3 Ижроия органи ўз фаолиятини 
Ўзбекистон Республикаси қонунчилиги ва 
мазкур Уставга асосан амалга оширади.  

13.3. Исполнительный орган осуществляет 
свою деятельность в соответствии  
с законодательством Республики Узбекистан 
и настоящим Уставом.  

13.4 Бош директор/Бошқарув компанияси 
вакили Акциядорларнинг умумий йиғилишида 
ва Кузатув кенгаши йиғилишида овоз бериш 
ҳуқуқисиз Жамият вакили сифатида 
қатнашиши шарт. Бош директор/Бошқарув 
компанияси вакили Акциядорларнинг умумий 
йиғилишида ва Кузатув кенгаши йиғилишида 
қатнашиш мажбуриятидан озод этилиши 
мумкин ва бунда, қоидага кўра, уларда унинг 
ўрнини вақтинча ваколатни бажарувчи 
мансабдор шаҳс иштирок этади. 

13.4. Генеральный директор/представитель 
Управляющей компании должен участвовать 
на Общем собрании акционеров и заседании 
Наблюдательного совета в качестве 
представителя Общества без права голоса. 
Генеральный директор/представитель 
Управляющей компании может быть 
освобожден от обязательства участия  
на Общее собрании акционеров  
и в заседании Наблюдательного совета, при 
этом, как правило, в них участвует временно 
заменяющее его должностное лицо. 

13.5 Агар Бош директор ўз вазифаларини 
соғлиғининг аҳволи муносабати билан ёки 
бошқа сабабларга кўра бажара олмаса 
(вақтинчалик меҳнатга лаёқатсизлик (21 иш 
кунигача), хизмат сафарлари ва меҳнат 
таътиллари бундан мустасно), Бош директор 
вазифалари вақтинча бошқа шахсга Кузатув 
кенгаши қарори билан юклатилади. 

13.5. В случае невозможности выполнения 
Генеральным директором своих 
обязанностей по состоянию здоровья  
или по иным причинам (за исключением 
случаев, временной нетрудоспособности  
(до 21 рабочих дней), командировок  
и отпусков), решением Наблюдательного 
совета функции Генерального директора 
временно возлагаются на другое лицо. 

13.6 Жамият Ижроия органининг ваколатига 
Жамиятнинг кундалик фаолиятига раҳбарлик 
қилишга доир барча масалалар киради, 
Акциядорлар умумий йиғилишининг ёки 
Жамият Кузатув кенгашининг ваколат 

13.6. К компетенции Исполнительного 
органа Общества относятся все вопросы 
руководства текущей деятельностью 
Общества, за исключением вопросов, 
отнесенных к компетенции Общего собрания 
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доирасига киритилган масалалар бундан 
мустасно. Жамиятнинг Ижроия органи 
Акциядорлар умумий йиғилишининг ва 
Жамият Кузатув кенгашининг қарорлари 
бажарилишини ташкил этади. 

акционеров или Наблюдательного совета 
Общества. Исполнительный орган 
организует выполнение решений Общего 
собрания акционеров и Наблюдательного 
совета Общества. 

13.7 Жамиятнинг Бош директори/Бошқарув 
компанияси Жамият номидан ишончномасиз 
иш юритади, шу жумладан унинг 
манфаатларини ифодалайди ва Жамият 
номидан битимлар тузади. 

13.7. Генеральный директор/Управляющая 
компания без доверенности действует  
от имени Общества, в том числе 
представляет его интересы и совершает 
сделки от имени Общества. 

13.8 Бош директор Жамият Кузатув кенгаши 
томонидан 3 (уч) йил муддатга тайинланади. 
Жамиятнинг Ижроия органи ваколатини 
Бошқарув компаниясига бериш тўғрисидаги 
қарор Аксиядорларнинг умумий йиғилиши 
томонидан қабул қилинади. Бошқарув 
компанияси билан тузилган шартнома 3 
йилгача бўлган муддатга тузилади. 

13.8. Генеральный директор назначается 
Наблюдательным советом Общества сроком 
на 3 (три) года. Решение о передаче 
полномочий Исполнительного органа 
Общества Управляющей компании 
принимается Общим собранием акционеров. 
Договор с Управляющей компанией 
заключается сроком до 3-х лет. 

13.9 Ижроия органи билан шартнома 
Жамият номидан Жамият Кузатув 
кенгашининг раиси ёки Кузатув кенгаши 
ваколат берган шахс томонидан имзоланади. 
Жамиятнинг Ижроия органи билан 
тузиладиган шартномада уларнинг Жамият 
фаолияти самарадорлигини ошириш бўйича 
мажбуриятлари ҳамда Жамиятнинг йиллик 
бизнес-режасини бажариш қандай 
бораётганлиги юзасидан Акциядорларнинг 
умумий йиғилиши ва Жамият Кузатув кенгаши 
олдида берадиган ҳисоботларининг 
даврийлиги назарда тутилиши керак. 

13.9. Договор с Исполнительным органом  
от имени Общества подписывается 
председателем Наблюдательного совета или 
лицом, уполномоченным Наблюдательным 
советом Общества. В заключаемом договоре 
с Исполнительным органом  Общества 
должны быть предусмотрены его 
обязательства по повышению 
эффективности деятельности Общества  
и периодичность его отчетов перед Общим 
собранием акционеров и Наблюдательным 
советом Общества о ходе выполнения 
годового бизнес-плана Общества. 

13.10 Жамиятнинг Ижроия органи билан 
тузилган шартнома Кузатув Кенгаши 
томонидан қуйидаги асосларга кўра 
муддатидан олдин бекор қилиниши мумкин: 
13.10.1. Жамият Ижроия органининг 

аризасига асосан; 
 

13.10.2. Жамият Ижроия органи томонидан 
Жамият Устави қўпол равишда 
бузилганда; 

 
13.10.3. Ижроия органи ўз ҳаракатлари 

(ҳаракатсизлиги) билан Жамиятга 
зарар етказганда; 

 

13.10 Договор, заключенный  
с Исполнительным органом Общества, может 
быть досрочно прекращен Наблюдательным 
советом по следующим основаниям: 

13.10.1 на основании заявления 
Исполнительного органа 
Общества; 

13.10.2 при совершении 
Исполнительным органом 
Общества грубых нарушений 
Устава Общества; 

13.10.3 при причинении 
Исполнительным органом 
Обществу убытков его действиями 
(бездействием); 

13.10.4 при нарушении 
Исполнительным органом 
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13.10.4. Жамият Ижроия органи томонидан 
у билан тузилган шартнома 
шартлари бузилган тақдирда. 

Общества условий договора, 
заключенного с ним. 

13.11. Кузатув кенгаши исталган вақтда 
Ижроия органи сифатида Бошқарув 
компанияси билан тузилган шартномани, 
шартномада белгиланган тартибда ва 
муддатларда  бир томонлама равишда 
бажаришни рад этишга ҳақлидир. 

13.12. Ижроия органи қуйидаги ҳуқуқ ва 
мажбуриятларга эга:  

13.12.1 Жамиятнинг мазкур Уставида 
назарда тутилган жорий молиявий-
хўжалик фаолиятини амалга 
оширади; 

 
13.12.2 Жамиятнинг барқарор фаолият 

юритишини ва фойда олишини 
таъминлайди;  

13.12.3 Акциядорларнинг амалдаги 
қонунчиликда назарда тутилган 
маълумотларни олиш, 
Акциядорларнинг умумий 
йиғилишларида қатнашиш ва 
дивидендлар тўлаш бўйича барча 
ҳуқуқларига риоя этилишини 
таъминлайди; 

13.12.4 Кузатув кенгаши йиғилишини 
чақириш, тайёрлаш ва ўтказиш 
билан боғлиқ ташкилий 
масалаларни ҳал қилади; 

13.12.5 Жамият номидан ва унинг 
манфаатларини кўзлаб битимлар 
тузади, шартномалар тузади ва 
уларнинг бажарилишини 
таъминлайди. Шу билан бирга, 
Аксиядорларнинг умумий йиғилиши 
ва/ёки Кузатув кенгашининг 
розилигини/ тасдиқини талаб 
қиладиган битимлар бундай 
маъқуллангандан кейингина 
тузилиши мумкин; 

13.12.6 шахсларга Жамият манфаатларини 
ифодалаш ҳуқуқини берувчи 
ишончномалар беради; 

13.12.7 Жамиятнинг миллий ва хорижий 
валютада банк ҳисоб рақамларини, 
биржадаги клиринг ҳисоб 
рақамларини  очади; 

13.11 Наблюдательный совет имеет право  
в любое время в одностороннем порядке 
отказаться от исполнения договора 
заключенного с Управляющей компанией  
как с Исполнительным органом,  в сроки  
и на условиях указанных в договоре. 

13.12 Исполнительный орган имеет 
следующие права и обязанности:  

13.12.1 осуществляет текущую 
финансово-хозяйственную 
деятельность Общества, 
предусмотренную настоящим 
Уставом; 

13.12.2 обеспечивает стабильность 
деятельности Общества  
и получение прибыли;  

13.12.3 обеспечивает соблюдение всех 
прав Акционеров по получению 
ими предусмотренной 
действующим законодательством 
информации, участию в Общих 
собраниях акционеров и выплате 
дивидендов; 
 

13.12.4 решает организационные вопросы 
созыва, подготовки  
и проведения заседаний 
Наблюдательного совета; 

13.12.5 совершает сделки от имени  
и в интересах Общества 
заключает договоры  
и обеспечивает их исполнение. 
При этом сделки, требующие 
одобрения/ подтверждения 
Общего собрания акционеров 
и/или Наблюдательного совета, 
могут быть заключены только 
после получения такого 
одобрения; 

13.12.6 выдает лицам доверенности  
на право представления 
интересов Общества; 

13.12.7 открывает расчетные счета 
Общества в национальной  
и иностранной валютах в банках, 
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13.12.8 Жамиятда бухгалтерия ҳисоби ва 

ҳисоботининг тўғри юритилишини 
ва ишончлилигини, йиллик ҳисобот 
ва бошқа молиявий ҳисоботларни 
тегишли органларга ўз вақтида 
тақдим этилишини, шунингдек 
Жамиятнинг фаолияти тўғрисидаги 
маълумотларни акциядорларга, 
кредиторларга ва бошқа шахсларга 
Жамиятнинг расмий веб-сайтида ва 
оммавий ахборот воситаларида 
тақдим этилишини таъминлайди; 

 
 

13.12.9  тегишли органларга давлат 
статистика ҳисоботларини тақдим 
этишнинг тўлиқлиги ва ўз вақтида 
тақдим этилишини таъминлайди; 
 

13.12.10 Жамият ходимлари билан меҳнат 
шартномаларини тузади ва уларни 
бекор қилади, ҳодимларга 
нисбатан рағбатлантириш 
чораларни ва интизомий 
жазоларни қўллайди;  

13.12.11 Акциядорларнинг умумий 
йиғилиши томонидан тасдиқланган 
Жамият ташкилий тузилмаси 
доирасида штат жадвалини 
тасдиқлайди, Жамиятнинг Ижроия 
органи олдида ҳисобдор 
бўлинмаларини тузиш, тугатиш ва 
қайта тузишни амалга оширади; 
 
 

13.12.12 Жамият Кузатув Кенгаши билан 
келишилган ҳолда ўз 
ўринбосарларини лавозимига 
тайинлайди ва улар билан меҳнат 
шартномасини бекор қилади; 

13.12.13  Жамиятнинг ички ҳужжатларига 
мувофиқ қуйидагилар тўғрисида 
қарорлар қабул қилади: 
− ходимларга мукофот 

тўловлари, ходимнинг иш 
ҳақини оширишни белгилаш 
тўғрисида;  

− Жамият ходимларига ҳар хил 
турдаги қўшимча тўловлар, 

а также клиринговые биржевые 
счета; 

13.12.8 обеспечивает организацию 
надлежащего ведения  
и достоверности бухгалтерского 
учета и отчетности в Обществе, 
своевременного предоставления 
ежегодного отчета и другой 
финансовой отчетности  
в соответствующие органы,  
а также предоставление сведений 
о деятельности Общества 
акционерам, кредиторам и другим 
лицам на официальном веб-сайте 
Общества и в средствах массовой 
информации;  

13.12.9 обеспечивает полноту  
и своевременность 
предоставления государственной 
статистической отчетности  
в соответствующие органы; 

13.12.10 заключает и прекращает 
трудовые договоры с работниками 
Общества, применяет к ним меры 
поощрения и налагает на них 
дисциплинарные взыскания; 
 

13.12.11 утверждает штатное расписание в 
рамках утвержденной Общим 
собранием акционеров 
организационной структуры 
Общества, осуществляет 
создание, упразднение  
и реструктуризацию 
подразделений Общества, 
подотчетных Исполнительному 
органу Общества; 

13.12.12 по согласованию  
с Наблюдательным советом 
Общества назначает на должность 
своих заместителей и прекращает 
с ними трудовой договор; 

13.12.13 в соответствии с внутренними 
документами Общества 
принимает решения: 
− о премировании работников, 

об установлении надбавки  
к окладу работника;  
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рағбатлантириш ва 
компенсация тўловларини 
тўлаш тўғрисида. 

13.12.14 Ижроия органи ваколатлари 
доирасига киритилган масалалар 
юзасидан Жамият фаолиятини 
тартибга солувчи ички (локал) 
ҳужжатларни тасдиқлайди; 

13.12.15 Жамиятнинг филиали ёки 
ваколатхонаси раҳбарини 
тайинлайди;  

13.12.16 Акциядорлар умумий йиғилиши ёки 
Кузатув кенгаши томонидан кўриб 
чиқилиши лозим бўлган зарур 
материаллар ва таклифларни 
тайёрлайди; 

13.12.17 Жамиятнинг бизнес-режасини ва 
бюджетини тайёрлайди, улар 
бўйича таклифларни Кузатув 
кенгаши кўриб чиқилишига 
киритади; 

13.12.18 Ўзбекистон Республикаси 
қонунчилиги, мазкур Уставга 
мувофиқ Акциядорлар умумий 
йиғилиши ёки Кузатув кенгашининг 
ваколатларига кирмайдиган ва 
Жамият фаолияти билан боғлиқ 
бошқа масалалар бўйича қарорлар 
қабул қилади. 

− о выплате различного рода 
доплат, поощрений  
и компенсационные выплат 
работникам Общества. 
 

13.12.14 утверждает внутренние 
(локальные) акты, регулирующие 
деятельность Общества, по 
вопросам компетенции 
Исполнительного органа; 

13.12.15 назначает руководителей 
филиалов и представительств 
Общества;  

13.12.16 подготавливает необходимые 
материалы и предложения, 
подлежащие рассмотрению 
Общим собранием акционеров 
или Наблюдательным советом; 

13.12.17 подготавливает бизнес-план  
и бюджет Общества, вносит 
предложения по ним  
на рассмотрение 
Наблюдательного совета; 

13.12.18 принимает решения по другим 
вопросам деятельности Общества, 
не отнесенным к компетенции 
Общего собрания акционеров  
или Наблюдательного совета  
в соответствии  
с законодательством Республики 
Узбекистан, настоящим Уставом 
Общества. 

13.13 Ижроия органи Жамиятнинг жорий 
фаолияти, шунингдек унга юклатилган 
мажбуриятлар ва вазифалар ижроси учун 
жавобгар ҳисобланади. Ижроия органи, ўз 
хоҳишига кўра, Жамият акциядорларининг 
манфаатларини ҳимоя қилиш мақсадида, 
унинг ваколатига кирадиган ҳар қандай 
масалани Кузатув кенгашига ёки Жамият 
Акциядорларининг умумий йиғилишига кўриб 
чиқиш учун киритиши мумкин. 

13.13. Исполнительный орган несёт 
ответственность за текущую деятельность 
Общества, а также исполнение возложенных 
на него функций и обязанностей. 
Исполнительный орган по своему 
усмотрению, в целях защиты интересов 
Акционеров Общества, может внести на 
рассмотрение Наблюдательного совета или 
Общего собрания акционеров Общества 
любой вопрос, входящий в его  
компетенцию. 

13.14. Бош директор Жамият номидан 
ҳужжатларни имзолаш ҳуқуқига эга. 
Бошқариш компанияси биринчи рахбар 
томонидан Жамият номидан ҳужжатларни 
имзолаш ҳуқуқига эга. 

13.14. Генеральный директор имеет право 
подписи от имени Общества. Управляющая 
компания в лице ее первого руководителя 
имеет право подписи от имени Общества. 
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13.15. Жамият Ижроия органи  фаолият 
юритиш тартиби Узбекистон Республикаси 
қонунчилиги,  Жамиятнинг ички ҳужжатлари 
ва Жамият билан  тузилган шартнома асосида 
белгиланади (меҳнат шартномасида/юридик 
шахсни бошқариш бўйича хизмат кўрсатиш 
шартномасида). 

13.15. Порядок деятельности 
Исполнительного органа Общества 
определяется законодательством 
Республики Узбекистан,  внутренними 
документами Общества, а так же договором 
(трудовой договор/договор оказания услуг  
по управлению юридическим лицом). 

13.16. Ижроия органига  қуйидагилар ман 
этилади: 

13.16.1 Жамият фаолияти тўғрисидаги 
махфий маълумотларни ошкор 
қилиш; 

13.16.2 Кузатув кенгашининг 
розилигисиз, Жамиятдан шахсий 
моддий манфаатлар олишга 
қаратилган битимлар (жумладан 
ҳадя, қарз олиш, беғараз 
фойдаланиш, шунингдек олди-
сотди шартномалари ва ҳ.к.) 
тузиш; 

13.16.3 бевосита Жамиятдан ёки учинчи 
шахслардан Жамият билан учинчи 
шахслар ўртасида тузилган 
шартномалар бўйича коммиссион 
рағбатлантириш қабул қилиш; 
 

13.16.4 учинчи шахсларнинг Жамият 
билан муносабатларида, учинчи 
шахслар номидан ёки уларнинг 
манфаатлари кўзлаб иш юритиш; 

13.16.5 Жамиятнинг фаолияти билан 
рақобатни юзага келтирадиган 
тадбиркорлик фаолиятини амалга 
ошириш. 

13.16. Исполнительному органу 
запрещается: 

13.16.1. разглашать конфиденциальную 
информацию о деятельности 
Общества; 

13.16.2. совершать без согласия 
Наблюдательного совета сделки, 
направленные на получение 
личной материальной выгоды  
от Общества (в том числе, 
договора дарения, займа, 
безвозмездного пользования,  
а также купли-продажи и др.); 

13.16.3. принимать комиссионные 
вознаграждения от самого 
Общества или от третьих лиц  
по договорам, заключенным 
между Обществом и третьими 
лицами; 

13.16.4. выступать от третьих лиц или в их 
интересах во взаимоотношениях 
третьих лиц с Обществом; 

 
13.16.5. осуществлять 

предпринимательскую 
деятельность, создающую 
конкуренцию для деятельности 
Общества. 

13.17. Ижроия органи  ўз мажбуриятларини 
ижро этиш ва ҳуқуқларини амалга ошириш 
жараёнида, Жамият манфаатларини кўзлаб, 
ҳалол ва оқилона ҳаракат қилишлари лозим. 
 

 
13.18. Жамиятнинг оператив фаолиятини  
3 йил муддатга Компаниянинг Кузатув 
кенгаши билан келишилган ҳолда Жамият 
Ижроия органи томонидан ушбу лавозимга 
тайинланган Ижрочи директор бошқаради. 
 

 

13.17 Исполнительный орган  
при осуществлении им прав и исполнении 
обязанностей должен действовать  
в интересах Общества добросовестно  
и разумно. 

13.18. Операционной деятельностью 
Общества руководит Исполнительный 
директор, назначаемый на данную 
должность Исполнительным органом 
Общества по согласованию  
с Наблюдательным советом Общества, 
сроком на 3 года. 
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13.19. Ижрочи директорнинг ваколатлари 
Жамиятнинг Ижроия органи томонидан унга 
берилган ишончнома асосида белгиланади. 
Ижрочи директор Жамият номидан иш олиб 
боради, Жамият фаолиятини оператив 
бошқаришни амалга оширади ва Жамиятнинг 
барча ҳужжатларини имзолаш ҳуқуқига эга 
(шу жумладан, биринчи имзолаш ҳуқуқи). 
 

13.20. Ижрочи директорнинг ваколатлари 
Жамият Кузатув кенгаши билан келишилган 
ҳолда Ижроия органи томонидан тугатилиши 
мумкин. 

13.19. Полномочия Исполнительного 
директора определяются Исполнительным 
органом Общества на основании выданной 
ему доверенности. Исполнительный 
директор выступает от имени Общества, 
осуществляет операционное руководство 
деятельностью Общества, имеет право 
подписи на всех документах Общества 
(включая право первой подписи). 

13.20. Полномочия Исполнительного 
директора могут быть прекращены 
Исполнительным органом по согласованию с 
Наблюдательнм советом Общества. 

13.21. Ижроия органи  жавобгарлиги асослари 
ва миқдорини аниқлашда иш муомаласи 
одатлари ва бошқа муҳим ҳолатлар эътиборга 
олиниши лозим.  

13.21 При определении оснований и размера 
ответственности Исполнительного органа 
должны быть приняты во внимание обычаи 
делового оборота и иные обстоятельства, 
имеющие значение для дела.  

13.22. Жамият Ациядорлари ва Кўзатув 
кенгаши аъзолари Жамиятнинг Ижроия 
органи  айбдор ҳаракатлари ёки 
ҳаракатсизликлари учун жавобгар эмас. 

13.22 Акционеры Общества и члены 
Наблюдательного совета не несут 
ответственности за виновные действия  
или бездействие Исполнительного органа 
Общества. 
 

XIV. ЖАМИЯТНИНГ МОЛИЯВИЙ-
ХЎЖАЛИК ФАОЛИЯТИНИ НАЗОРАТ 

ҚИЛИШ 

XIV. КОНТРОЛЬ ЗА ФИНАНСОВО-
ХОЗЯЙСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ 

ОБЩЕСТВА 

а) Ички аудит хизмати а) Служба внутреннего аудита 

14.1 Жамиятда Ички аудит хизмати ташкил 
этилади. Ички аудит хизмати Жамиятнинг 
Кузатув кенгашига ҳисоб беради.  

14.1. В Обществе создается Служба 
внутреннего аудита. Служба внутреннего 
аудита подотчетна Наблюдательному совету 
Общества.  

14.2 Жамиятнинг Ички аудит хизмати 
Жамиятнинг ижро этувчи органи, филиаллари 
ва ваколатхоналари ишини уларнинг 
қонунчилик, Жамият Устави ва бошқа 
ҳужжатларга мувофиқлигини текшириш ва 
назорат қилиш, бухгалтерия ҳисоби ва 
молиявий ҳисоботларда маълумотларни акс 
еттиришнинг тўлиқлиги ва ишончлилигини, 
бизнес учун белгиланган қоидалар ва 
тартиблар операциялари, активларнинг 
хавфсизлиги, шунингдек Жамиятни 
бошқариш тўғрисидаги қонунчиликда 
белгиланган талабларга мувофиқлиги 

14.2. Служба внутреннего аудита Общества 
осуществляет контроль и оценку работы 
Исполнительного органа, филиалов  
и представительств Общества путем 
проверок и мониторинга соблюдения ими 
законодательства, Устава Общества и других 
документов, обеспечения полноты  
и достоверности отражения данных  
в бухгалтерском учете и финансовой 
отчетности, установленных правил  
и процедур осуществления хозяйственных 
операций, сохранности активов, а также 
соблюдения установленных 
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таъминлаш орқали назорат қилади ва 
баҳолайди. 

законодательством требований  
по управлению Обществом.  

14.3 Жамиятнинг ички аудит хизмати 
фаолиятининг тартиби қонунчилик, мазкур 
Устав ва Жамият Кузатув кенгаши томонидан 
тасдиқланадиган “Ички аудит хизмати 
тўғрисида” ги Низом билан белгиланади.  

14.3. Порядок деятельности Службы 
внутреннего аудита Общества определяется 
законодательством, настоящим Уставом  
и Положением «О Службе внутреннего 
аудита», утверждаемым Наблюдательным 
советом Общества. 

б) Аудиторлик ташкилоти (ташқи 
аудитор) 

б) Аудиторская организация 
(внешний аудитор) 

14.4 Аудиторлик ташкилоти Жамиятнинг 
молия-хўжалик фаолияти устидан 
текширувни амалга оширади ва у билан 
тузилган шартномага мувофиқ қонунчиликда 
белгиланган тартибда аудиторлик хулосасини 
тақдим этади.  

14.4. Аудиторская организация 
осуществляет проверку финансово-
хозяйственной деятельности Общества  
и предоставляет ему аудиторское 
заключение в установленном 
законодательством порядке в соответствии  
с заключенным с ней договором.  

14.5 Аудиторлик ташкилоти молиявий 
ҳисобот ва Жамиятнинг бошқа молиявий 
маълумотлари тўғрисида нотўғри хулосани ўз 
ичига олган аудиторлик хулосасини тайёрлаш 
натижасида етказилган зарар учун Жамият 
олдида жавобгар бўлади.  
 

14.5. Аудиторская организация несет 
ответственность перед Обществом  
за причинение ущерба вследствие 
составления аудиторского заключения, 
содержащего неправильный вывод  
о финансовой отчетности и иной финансовой 
информации Общества.  
 

XVI. ЖАМИЯТНИ ҚАЙТА ТАШКИЛ ЭТИШ 
ВА ТУГАТИШ ТАРТИБИ 

XV. ПОРЯДОК РЕОРГАНИЗАЦИИ  
И ЛИКВИДАЦИИ ОБЩЕСТВА 

15.1 Жамиятни қайта ташкил этиш Жамият 
Акциядорларининг умумий йиғилиши қарори 
билан, қонунчиликка мувофиқ қўшиб 
юбориш, бирлаштириш, бўлиш, ажратиб 
чиқариш ва қайта тузиш шаклида амалга 
оширилиши мумкин. 

15.1. Реорганизация Общества может быть 
осуществлена по решению Общего собрания 
акционеров в форме слияния, 
присоединения, разделения, выделения  
и преобразования в соответствии  
с законодательством. 

15.2 Жaмиятни тугaтиш Акциядорлар 
умумий йиғилишининг қaрoри билaн, 
шунингдeк қoнунчиликда бeлгилaнгaн бoшқa 
ҳoллaрдa ҳaм aмaлгa oширилиши мумкин. 

15.2. Ликвидация Общества может быть 
осуществлена по решению Общего собрания 
акционеров, а также в иных случаях, 
установленных законодательством. 

15.3 Жамиятни ихтиёрий равишда 
тугатишда Кузатув кенгаши Акциядорлар 
умумий йиғилишининг қарорига Жамиятни 
тугатиш ҳамда тугатувчи ёки тугатиш 
комиссиясини тайинлаш тўғрисидаги 
масалани киритади.  

15.3. В случае добровольной ликвидации 
Общества Наблюдательный совет выносит  
на решение Общего собрания акционеров 
вопрос о ликвидации Общества и назначении 
ликвидатора или ликвидационной комиссии.  

15.4 Тугатувчи тайинланган пайтдан бошлаб 
Жамият ишларини бошқариш бўйича барча 
ваколатлар унга ўтади.  

15.4. С момента назначения ликвидатора  
к нему переходят все полномочия  
по управлению делами Общества.  
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15.5. Жамиятни тугатиш амалдаги 
қонунчиликка мувофиқ амалга оширилади. 

15.5. Ликвидация Общества осуществляется 
в соответствии с действующим 
законодательством. 
 

XVII. ЯКУНИЙ ҚОИДАЛАР XVI. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

16.1 Мазкур Устав қонунчиликда 
белгиланган тартибда давлат рўйхатидан 
ўтказилган пайтдан бошлаб учинчи шахслар 
учун кучга киради. 

16.1. Настоящий устав вступает в силу для 
третьих лиц с момента его государственной 
регистрации в порядке, установленном 
законодательством. 

16.2 Мазкур Уставда акс эттирилмаган 
масалалар Ўзбекистон Республикаси 
қонунчилиги билан тартибга солинади. 

16.2. Вопросы, не нашедшие свое 
отражение в настоящем Уставе, 
регулируются законодательством 
Республики Узбекистан. 

16.3. Мазкур Устав қоидаларидан бири ўз 
кучини йўқотиши бошқа қоидаларнинг амал 
қилишини тўхтатиб туришига олиб келмайди.  

16.3. В случае если одно из правил 
настоящего Устава утратило силу, это 
правило не является причиной  
для приостановления других правил. 

16.4.  Агар Ўзбекистон Республикасининг 
амалдаги қонунчилигида ушбу Уставда 
назарда тутилганидан бошқача мажбурий 
нормалар белгиланган бўлса, Ўзбекистон 
Республикасининг амалдаги қонунчилиги 
нормалари қўлланилади. 

16.4. Если действующим законодательством 
Республики Узбекистан установлены иные 
императивные нормы, чем предусмотрено 
настоящим Уставом, то применяются нормы 
действующего законодательства Республики 
Узбекистан. 

16.5 Ушбу Устав қоидаларидан келиб 
чиқадиган низолар ва келишмовчиликлар 
амалдаги қонунчиликка мувофиқ музокаралар 
йўли билан ҳал қилинади. Агар низолар ва 
келишмовчиликларни музокаралар йўли 
билан ҳал қилишнинг иложи бўлмаса, улар 
суд тартибида ҳал қилинади.  

16.5. Споры и разногласия, вытекающие  
из положений настоящего устава, 
разрешаются путем переговоров  
в соответствии с действующим 
законодательством. При невозможности 
урегулирования споров и разногласий путем 
переговоров они разрешаются в судебном 
порядке.  

2024 йил 31 июль куни Тошкент шаҳрида 
ўзбек ва рус тилларида икки (2) асл нусхада 
тасдиқланган. Матнлар ўртасида 
номувофиқлик бўлса, Уставнинг ўзбек 
тилидаги матни устунлик қилади. 

Утвержден 31 июля 2024 года в городе 
Ташкенте на узбекском и русском языке  
в двух (2) подлинных экземплярах. В случае 
расхождения между текстами, текст Устава 
на узбекском языке превалирует. 

 


